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THE ELVES AND THE SHOEMAKER

~ Once upon a time there
lived a shoemaker who
through no fault of his own
had become poorer and
Poorer. He was at his wits’
end. Now he had only
€nough leather left to make
One more pair of shoes, and
he would have to tell his
family that they had no
money for food.

He paced around his
Workshop, worrying and
Wondering what to do, and
then, without an answer, he
lay the Jast pieces of leather
Upon his workbench. I shall
Make these in the morning,”
he said, and he softly closed
the door behind him and
Walked upstairs where the
family lived. “Tomorrow
Morning | will decide what
10 do next,” he whispered to
himself as he prepared for
beq,

The next morning he went
downstairs into his work-
$hop. He still had no idea

OW he would make more
Money, but when he opened
the door to the workshop, he
Stared in wonder. There,
Upon the workbench where

€ had placed his leather,
$00d a beautiful pair of
Shoes, sewn with the tiniest
81d most delicate of stitches,
Ned until they glowed. He
Never seen such beauti-
ful shoeg.
“Who could have done
52" he whispered, and he
& ed around, checking the
Mers and beneath tables
Chairs, But no one was

:n Out. Puzzled, the shoe-

th

“Maker placed the new shoes

= 'S Window, and within
Ments a wealthy merchant

lled,,int? the shop. “Those
S,” said the merchant. “
pauSt have those shoes. I will
Thy You anything you wish.
€Y are magnificent.”
€ shoemaker was not a
shoe Y man, but he sold the
3 8 for a handsome price,
clos;?fn’ his heart lighter, he
: the shop and walked
et € village to purchase
€ more leather to make
p shoes, and to buy, too,
At for his family. They
10t eaten a good meal

leag, Lafternoon he cut the
%er for two more pairs of

hig ‘:' and this he laid upon

he ... Ckbench, He thought

™Might begin to make the
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shoes, but when he remem-
bered the sweet potatoes,
potica and the ham he had
bought in the village, his
mouth began to water. And
so he closed the shop and
went upstairs. “How can we
afford such delicacies?” his
wife asked when she saw the
ham, and the shoemaker
happily told his wife of the
magical appearance of the
shoes.

His wife laughed. She did
not believe a word he said.
She was certain that her hus-
band had himself gone into
the workshep at midnight so
that he might surprise his
family with a treat. He
worked far too hard, she
knew, and she hoped that
perhaps this meant their luck
was about to change.

Sure enough, their luck
had changed, for the next
morning when the shoe-
maker walked into his work-
shop, he saw in the place

where he had lain the leather
two sparkling pairs of brand-
new shoes, again with that
delicate stitching. These he
placed in the window, and
within minutes, both pairs
were sold.

Again the shoemaker
went to the village and pur-
chased more leather, and
again, the next morning,
there were, magically, an-
other several pair of shoes.
And so it went on. Whatever
he cut out in the evening was
sewn by morning,.

Soon the shoemaker was
earning enough money to
feed his family well, and
before long his shop was the
talk of the town. All the
young men and girls of the
village wanted a pair of his
shoes. No one made such
beautiful shoes. Soon the
shoemaker was a wealthy
man.

One evening shortly be-
fore Christmas, the shoe-
maker said to his wife, “We
must find out who makes our
shoes,” and she agreed. So
that night they lighted a can-
dle, left it on the bench, and
hid in the coat closet and
waited until all was quiet.

At midnight they heard a
sound. A moment later two
tiny elves crept beneath the
door. They were small and
bare, and worked nimbly
using their own set of
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miniature tools.

When the elves had fin-
ished sewing the shoes, they
slipped beneath the door and
disappeared.

“The little elves have
made us rich. We must find a
way to thank them,” said the

shoemaker. “They have been
like Christmas angels to us.”

His wife nodded.
“Christmas is coming. They
deserve a magnificent gift.
They must be cold. Let us
make them some clothes and
boots.”

So the shoemaker and his

" wife went to work at once.

They sewed beautiful suits,
and they made shoes, and the
shoemaker’s wife knitted
hats and socks. Then they
cooked a miniature feasf of
meats and breads and cakes,
and that night they lay their
gifts upon the workshop ta-
ble and hid, once again, in
the cupboard.

When the elves appeared,
the shoemaker whispered, “I
hope they like their gifts.”

*“Shhh,” his wife whis-
pered, but the elves did not
appear to hear. They
pounced upon the gifts, try-
ing on their new suits and
heartily enjoying the feast.
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Then they hopped and
danced about over the chairs
and table and around the
candle and sang, “Now
we're boys so fine and neat,
why cobble more for others’
feet?”” And they danced out
the door and disappeared!

“We have been blessed,”
said the shoemaker, and he
and his wife hugged each
other.

il 54

The elves never returned
to the workshop, but the
shoemaker’s business pros-
pered and he and his wife
and children never forgot the
elves, and every Christmas
they toasted their tiny friends
with slivovitz and potica,
and hoped that others,
everywhere, would be so
fortunate.

subscription.

| New 3 for 1 Campaign

Just in time for the holidays, the American Home
newspaper is beginning a 3 for 1 campaign for NEW
subscribers. 1) -- Our generous anonymous donor will
pay $15.00 toward a new subscription. 2) — The
American Home will contribute $5.00. 3) — All NEW
readers will only have to pay $15.00 for a full year

Send $15.00 for each NEW subscription to
" American Home, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, OH
44103. Offer is limited to the first 30 new subscribers
and campaign ends Dec. 19, 2003.

Remember: This makes a GREAT Christmas gift
while perpetuating your wonderful Slovenian heritage.
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REFLECTIONS BY RURY

Joy of Christmas Customs

by RUDY FLIS

Another enjoyable four-
day Thanksgiving Weekend
is history. How sweet it was!
Loving family, tasty food,
and time to rest, is exactly
what I enjoyed. I did it all.

Now, I look forward to
the days ahead, which lead to
two more four-day weekends
of Christmas and New Year.
It will be family, friends, and
good eating, on not one
weekend, but consecutive
weekends, of all the above
and memories galore.

All the years I have lived,
all the years Therese and I
have been married, the
Christmas memories are the
easy memories. Customs of
our Christian faith, customs
of our heritage, customs of
this great nation we live in,

with all its abundance and-

freedoms, present us with so
many good experiences that
transfer into  memories.
Blessings abound and these
blessings are treasured and
shared at the same time. It’s
Christmas spirit that warms

my heart at this special time
of year.

I must not forget to men-
tion what I consider a special
Christmas  blessing, the
Christmas album from St.
Vitus  Christmas  Choir,
“Sveta NoC.” This album
soothes me now as [ try to
gather my thoughts. It capti-
vates me; it refreshes me and
eases my day as the trained
voices of the St. Vitus
Christmas Choir float off my
CD and travels to my soul. I
am looking forward to hear-
ing the choir sing these
beautiful songs at St. Vitus
Church during the Christmas
holidays.

You might not believe
me, but they are just as good
in church, if not a little better
than on the CD. I pray I will
be able to hear them again on
a Sunday afternoon as I have
in the past.

If “Sveta No€” is sung at
St. Vitus this year, it will be
published in  American
Home newspaper. So keep
your eyes open, and if you
can be there that day, do so
and treat yourself to the very
best.

When you need car repairs, stop at

Complete Repairs ¢ Foreign & Domestic

+ ALIGNMENT + TRANSMISSION
ACE + ENGINE REPAIR  * TUNE-UPS
* EXHAUST + MUFFLERS
’ AU'I'O + BRAKES * HEATING & AIR
. CONDITION
REPAIR gLuchm + GODOYEAR ThES
216.531.6900 A
Certified b
Es/ Repair 19099 Lake Shore Bivd.

&

Appreed

Mon.-Fri. 8-6 Euclid, Ohio 44119
T U™ LIUBOMIR (ACE) ROZIC, PRESIDENT

TR IVE
SERVICE.

Jim’s Journal
By Jim Debevec
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Today’s message is writ-
ten in the wind. There has
been a lot of strong wind
blowing our way lately, and
amazingly, it’s not all com-
ing from Washington.

[ can’t remember when
this powerful a wind has de-
scended upon our fair city
for such an extended period.
It has been blowing, on and
off, for almost two weeks.

The fierce wind is coming
from the west and it has al-
ready blown over three of
our evergreen trees. Two of
those trees were almost 30
feet tall. The third tree I dis-
covered fallen over in the
woods in our back yard. That
tree was my special project.
It was a “Charlie Brown”
evergreen with not too many
branches on it. About 10
years ago another powerful
wind had knocked it over. |
dug a larger hole and re-
planted the tree. Again it was
knocked over. After about 10
attempts, and bracing it from
a couple of angles, the tree
finally took root again.

Throughout the years, it
blossomed by sprouting
many branches and became a
beautiful sight to see. It’s
about 20 feet tall now and to
discover it fallen over again,
nearly broke my heart. Un-
daunted, I again struggled to
lift it to a standing position,
and arranged hundreds of
pounds of bricks around it to
hold the roots in place. Two
days later, the wind knocked
it down again. Right now
I’m letting it rest on its side
for a while until the wind
subsides.

How strong is this wind?
Well, we have learned to
walk perpendicular. You
pass a football in the air and
somebody in Erie, PA has a
good chance to catch it. The
other day I sneezed, and a
few days later I received a
post card from Pittsburgh
with the words, “God Bless
You,” written on it. Standing
in the blowing gusts makes
your knees knock, your teeth
chatter, your eyes water,
your nose run, and launches
your ears to flapping.

I made myself a hot
chocolate, carried it outside
When I tried to take a sip, it
had metamorphosed into a
Fudgesicle. — Clevelanders
were talking about visiting

the Minneapolis Ice Palace ==

to warm up.

When parking you have
to face the car away from the
wind so you can open the
door, then turn it around so
the passenger can get out.
You load groceries from the
leeward side.

And the noise is like
hearing a freight train con-
tinually screeching through
the neighborhood.

And cold; the wind is so
cold it takes your breath
away. I thought al' the terri-
ble winds were limited to

the East Coast, and Chicago

To comfort myself, |
think of the people living in
the Upper Peninsula of
Michigan who get twice the
wind, snow and storms that
we do. This makes me con;
sider Bishop Baraga and I

am in awe at how he admin-
istered to the Indians of

North America during a time
when there were no SUVs,
no snow-mobiles, no super
highways with snowplow
service, and no gas furnaces.
Why the church hasn’t de-
clared this man a saint, is a
mystery that blows through
my mind (and many others)
like a bitter Arctic Wind.”
Comments: Jim’s Journal,
6117 St. Clair Ave., Cleve-
land, OH 44103, e-mail:
ah@buckeyeweb.com
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they really enjoy.

People are always good company when they are doing ‘what

—Samuel Butler

Left to right, Al Batistelli, Bob Hopkins, Rick Godic,

Gary Miller, Jerry Godic.

(Photo by TONY GRDINA)

Dazzling Pre-Thanksgiving
Night at Slovenian Home

What a night!

Over 300 persons packed
into the Kenik Annex of the
Slovenian National Home on
St. Clair Avenue in Cleve-
land on Wednesday, Nov. 26
to enjoy a night of outstand-
ing polka music. The list of
players and people in atten-
dance could have read from
a who’s who in the Slove-
nian polka world. This was
the 14" Thanksgiving Eve
Jam Session and many inthe
crowd believed it was the
best.

Starting off the night,
several of my students and
myself put together a recog-
nizable array of razzle-
dazzle. By the end of the
hour, the Rutar Harmonike
were screaming.

Next on the agenda was —
the  popular  “Captain’s
Crew.” Ken Zalar leads the
“Crew” and as usual they
performed their polished set.
Congratulations are in order
to Ken Zalar for his Polka
Hall of Fame Award for
promotion; to the Captain’s
Crew for their award for
Button Box Group, and to
Kathy Hlad for her award as
best individual musician.

The Pecon orchestra was
the next group to bring their
unique styling to the ears of
those in attendance. The
dance floor was packed. The
Stan Blout original orchestra

followed. Stan came in from
California and performed his
magic on the piano accor-
dion.

Joey Miskulin (Riders in
the Sky fame) followed with
Walter Ostanek (Canada),
and Roman Possedi (Las
Vegas) who lit up the place.
Hank Thunander (Minne-
sota) and Eddie Rodick
(Cleveland) were next on the
bandstand and sent the
crowd into a frenzy with .
their dazzling keyboard
achievements on the pian0
accordions.

Bob Kravos and Al Ba-
tistelli followed and contin-
ued to keep the crowd on 2
“polka high.” The night

ended with Al Batistelli
doing a set with Stan Blout.
It doesn’t get any better!

A special thanks to all the
side musicians who contrib-
uted, especially Dave Wol-
nik who played the drums .
for over five hours that
night. Also a special thanks
to Al Batistelli for supplying
the sound system.

We would like to thank
Tony Petkovsek and Denny
Bucar as well as the Amerl-
can Home for the publicity:
What a great start to the
Thanksgiving Weekend.

—Robert A. Hopkin$
President




Life in the Refugee Camps

by ANTON ZAKELJ
translated and edited
by JOHN ZAKELJ

Thursday, Dec. 4, 1947
[ made two pairs of slip-
pers, one for Cilka’s mother
~and one for . her sister
Manica, both of whom are
still back in their home in
Slovenia. I started working
on a pair for myself. It's
‘Snowing outside.
Monday, Dec. 8, 1947
The post office was
crowded. I mailed Christmas
~ Packages to Cilka’s mother
and sister.
Tuesday, Dec. 9, 1947
At 2 p.m., I left by train
for the refugee camp at
Spittal. T arrived at 7:30. I
Visited Potocnik’s barracks
until ‘11, There were two
Other people visiting Potoc-
nik, discussing the political
Situation. One of them had
bFen a higher ranking offi-
cial in the former Slovenian
BOvernment and was certain
that everything will work out
{01' the refugees. He said,
One evening we will get the
Word over the radio that the
time has come. They will
bring us uniforms, weapons
and munitions. Just think,
40,000 of us will make a
Wonderful armada to retake
lovenia.” I looked over at
Potocnik, who was smiling. I.
Wonder if they were joking.

—

We don’t have 40,000
Slovenians in Austria. And
many of us are women, chil-
dren and old people. God
help us if we have leaders
like you.

[ am . staying overnight
with Max Petrov and Ani
Tavcar. It's so cold I can’t
sleep. :
Wednesday, Dec. 10, 1947

This morning [ visited
Marica Peternelj and one of
her lacemakers who are
helping fill the orders that I
obtain in the Judenburg area.
Mr. Mavric took me on a
tour of the various homecraft
workshops in
camp.

In the afternoon, I talked
with Franc Stanonik, who
told me how he met his wife,
Minka. She was one of the
thousands of refugees mov-
ing past Trzic in May, 1945.
She is a nice, strong young
woman.

In ‘the evening, I visited
the chapel in the Spittal
camp. Even though it’s not a
holiday, there were many
people in the chapel, pray-
ing.

After visiting the chapel, |
talked with Potocnik from 8
- 11 p.m. He has decided to
return to our home village in
Slovenia, despite Mr.
Mavric’s warnings that it
will. be safer to wait until
next Easter, when we will all

the Spittal -

be able to return as free peo-
ple. I advised him to take his
chances and return now. |
think it’s not healthy for him
to stay here. :
Thursday, Dec. 11, 1947
After a good sleep, I got
up at 5§ a.m., to catch a train
to Villach. From Villach I
went to  Celovec
(Klagenfurt), where I visited
some old friends. Then I
took a bus to Feldkirchen,
where 1 visited our friends
Dora and Tomaz. We stayed
up talking until 10 p.m.
Friday, Dec. 12, 1947
I caught a train at 6:33
am. to St. Veit, where I
waited three hours for an-
other train back to Ju-
denburg. I was traveling by
myself, and it was boring.
Saturday, Dec. 13, 1947
This evening Cilka told
me she is pregnant. This is
happy, but worrisome news
for me. How will we support
a child when we sometimes
don’t. have enough to eat
ourselves? 1 also worry
about Cilka - it’s not un-
usual for women to die in
childbirth. If she suffers and
dies, I feel like it will all be
my fault. But she doesn’t
seem to think about these
things. She’s just excited and

happy.
(To Be Continued)

In the country of Slovenia from our youth, St.Nicholas Day (Dec 6) was

Probably the most favorite of all the holidays - for children. Many weeks
before Dec.6, parents would remind their children that St Nicholas would Ff

Only bring them goodies if they behaved themselves. As a result, children
Would be extra good . Children would also be reminded that “angels” and
little devils” would also accompany “Sveti Miklavz” and haul away those
" misbehaved. St.Nicholas would bring fruit and food that was not
Ordinarily available during the rest of the year, and leave it in kid’s shoes or
€aps that were placed near a window just for this occasion. Children hoped
that the size of the shoe would determine the number of goodies they would J
3°t-_ Some children would only receive a “whipping stick” - to be used by f
their parents if the child misbehaved. As a result, some kids obviously feared
¢ Cvening when St.Nicholas would visit the house, accompanied by “little
Is” It would seem that 100 percent of American Home readers must
h‘“’f‘- been good as children since none were taken away by the devil. What
2 frightening thought. St.Nicholas himself must have been poor since items
¢ he left as gifts do not compare to the varied tovs and technical devices
“St.Nick™ brings in these modern times. Life was simpler then. Kids

??ad adults alike were happy with small things in life.

Ve a wonderful St.Nicholas Day ! ‘

100 WORDS MORE OR LESS
by John Mercina

“SVETI MIKLAVZ”
(St.Nicholas)

For Rent
e E. 200 & Neff
. 8¢ one bedroom apt.
W appliances and carpet.
O Pets. $450 a month.

~—__440-951-3087

Slovenians "R" Us

e
e ——

For Rent
4 rooms. Downstairs and
Rear. Off E. 88 St. and Un-

ion.  (216) 883-8938.

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Koporg, Jr.
27359 Tungsten Rd.
Euclid, OH 44132
216—731-9780

LCom_}—n; Evéu{rts

Friday, Dec. 5
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Music by Fred
Ziwich.
Friday, Dec. 5
Evening with Bishop
Peveg, 7 p.m. at Center for
Pastoral Leadership, 28700
Euclid Ave., Wickliffe, OH.
Saturday, Dec. 6
~ Saint Nicholas visits St.
Mary’s (Collinwood). Short
program, 6:30 p.m. by stu-
dents of Slovenian School,
followed by annual visit of
St. Nicholas. Refreshments
available. All welcome.
Sunday, Dec. 7
St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School chil-
dren at 3 p.m. in auditorium.
Play about- St. Nicholas.
Adult admission $6, children
free.
Friday, Dec. 12
Dance West Park Slove-
nian Hall, 4583 W. 130 St.,
Cleveland. Music by Wayne
Tomsic.
Sunday, Dec. 14

St. Vitus Altar Society

Christmas Party in St. Vitus

Auditorium, after  10:30
Mass.
Saturday, Jan. 24
Pristavska NoC at Slove-
nian National Home, St.
Clair, Cleveland.
Sunday, Feb. 1

" St. Mary’s (Collinwood)
Slovenian  School annual
dinner starting at 11 am.
Tickets call (216) 381-4591.

St. Nicholas visits
St. Vitus children

St. Nicholas visits St.
Vitus Slovenian School chil-
dren on Sunday, Dec. 7 at 3
p.m. in St. Vitus Auditorium.

A play about St. Nicholas

will be performed in Slove-
nian.

Admission is $6 for
adults, children are admitted
free of charge.

Everyone is welcome to
attend this wonderful holiday
event. .

Feb. 6,7, 8
Slovenian Ski Weekend
at Windham Mts. Informa-
tion call John F. Kamin,
(212) 691-5553. :
Saturday, March 20
Federation of Slovenian
National Homes Banquet,
Slovenian National Home on
St. Clair Ave., Cleveland.
March 27 - April 3
Slovenian Ski Trip 2004

to Lake Louise, Canada.
John F. Kamin (212) 691-

5551.

€007 ‘¢ YIEWIDIA ‘VNIAOWOd VISIIIWY u

Sept. 24-26
Bishop Baraga Days,
L’Anse-Baraga area  of
Michigan.
Tony's...

Old World Plaza
Barber Shop

Haircuts: $7.00
664 E. 185 St.

- at Abby Ave. and
Windward Rd.

HOURS: _
7:30 a.m. 5:30 p.m. M-F
7:30 a.m. 5:00 p.m. Sat

We love the Slovenian
people. We want more of
them as our customers,

A PRAYER TO THE
VIRGIN MARY

(Never known to fail)
O most beautiful flower of Mount
Carmel, fruitful vine, splendor of
heaven, Blessed Mother of the Son of
God, Immaculate virgin, assist me in
my necessity. O star of the sea, help
me, show me herein, you are my
mother, O Holy Mary, Mother of God,
Queen of heaven & earth, I humbly
beseech thee from the bottom of my
heart to succor me in my necessity.
(Make request). There are none that
can withstand your power, O show me
herein, you are my mother. O Mary,
conceived without sin, pray for us who
have recourse to thee. (Say 3 times)
Holy Mary, [ place this cause in your
hands (Say 3 times). Thank you for
your mercy to me and mine. Amen.
Say this prayer for 3 consecutive days,
then you must publish & it will be
granted to you. Grateful thanks.
AS.M.

FOR RENT
4 rooms. Downstairs and
Rear. Off E. 88 St., and
Union. Call (216) 883-8938.

HOLIDAY PRINTING SCHEDULE

THERE WILL BE NO AMERICAN HOME
NEWSPAPER PRINTED THE WEEK OF CHRISTMAS
(DEC. 25). THE NEXT AMERICAN HOME AFTER
CHRISTMAS WILL BE DATED JAN. 1, 2004,

THERE WILL BE NO AMERICAN HOME PRINTED
THE WEEK OF FEBRUARY 1.

e
(440) 602-5120

| ik

Centre Plaza South
Suite 330
35350 Curtis Bivd.

 ZELE & ZELE CO., L.P.A.

RONALD ZELE & SCOTT J. ZELE .
Attorneysat Law

Fax (440) 602-5124

Eastlake, Ohio 44095
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Growing Up Slovenian in Collinwood

SCHOOL DAYS

by JOE GLINSEK

(Continued)

Starting high school at
Cathedral Latin, a school for
boys on East 107" between
Euclid and Carnegie, 1 was
the only one from St. Mary’s
class of 1943. Most of the
boys went to Collinwood
High School which was co-
ed, free, and within walking
distance. My trip to Latin by
bus and streetcar averaged an
hour and 20 minutes, and
almost everyone was a
stranger. | recognized a few
upper-classmen, but they
would have nothing to do
with a lowly ‘frosh,” even
though they knew me from
the neighborhood. It was
months before they even ac-
knowledged my presence on
the streetcar.

There is one particularly
vivid memory that really
defines my freshman year.
Everybody had to take gym
class, something we never
had at St. Mary’s. There
were gym shorts and shirts
sold in the school bookstore,

and these were in the appro-
priate school colors of purple
and gold. In the interest of
economy, Mom made my
gym shorts by cutting off the
legs from an old pair of
white pants and neatly hem-

ming the edges. Money
mattered — tuition alone was
a hefty $70 a year.

In a canvas valise; Mom
packed my shorts, tee shirt,
socks and sneakers, along
with a brown-bag lunch.
Cathedral Latin was a highly
accredited Catholic  high
school that enforced a year-
round dress code of shirt and
tie with either jacket or
sweater; no exceptions, and
no air-conditioning. Primar-
ily a ‘prep’ school, many of
the boys came from families
of means. The teachers were
priests and brothers of the
Marianist order augmented
by a handful of laymen.

On my first day at gym, I
wasn’t the only boy without
the preferred Latin purple
and gold gym outfit, but I
was in a small minority. The

homemade shorts that came

down to my knees were
completely unique, and
packed with 235 pounds.
They made me highly visi-
ble: I outweighed most of
my classmates by 80 pounds
or more. Until we all lined
up shoulder-to-shoulder
around the perimeter of the
gym, I hadn’t realized that
my shorts were so different;
I’d never worn shorts before.
But everyone else’s ended at
mid-thigh. My shame knew
no bounds when ‘Coach
Bill’ Belanich first addressed
me: “Hey, you with the

droopy drawers!” The snick-
ering all around did nothing
for my self-esteem. It was
not an auspicious start for
my freshman year. :

My ‘droopy drawers’
were not the only reason he
noticed me. Cathedral Latin
was known for its power-
house football team, and he
was visualizing this fat hunk
of beef filling the middle of
the line as an obstacle to
running backs. Never mind
talent or agility, my size
alone would be a large plus
in the iine. At the time, there
weren’t that many high
school players over 200
pounds, and speed was not
the first essential of a guard
or. tackle — football was not
the game it is today.

The summer before I
started high school, dad had
paid the Collinwood Clinic
for three ‘stitching jobs’ and
a plaster cast. With bike and
playground injuries, it had
been an expensive summer
for him, and there was no
Blue Cross or insurance of

any color to pay"the bills;
green cash paid the biils.
When the letter permitting
me to play football arrived
for his signature, dad’s an-
swer was an unyielding
“NO!” Coach Belanich, re-
luctant to lose a chance at
making something of my
size, if only as a road block,
made a follow-up phone call.
It did not change dad’s mind.

‘Droopy drawers’ never
played high school football,
nor any other sport. I was
sort of disappointed, but af-
ter learning of the training
routine, I was secretly

pleased to have avoided the
daily physical rigors of after-
school practice. And then
there would have been a long
ride home on the streetcar
and bus, followed by a late
supper. Worst of all, my af-
ter-supper ‘dessert’ would
have been homework and
bed-time.

My football ‘career’ had
been nipped in the bud
tch, tch.

. Nicholas -

Evening With Bishop Pevec

The Slovenian American
Heritage Foundation extends
a warm invitation to join in
the annual Feast of St.
Evening with
Bishop A. Edward Pevec.
This mass and reception will
take place at the Bishop’s
residence at The Center for
Pastoral Leadership
(Borromeo Seminary),
28700 Euclid Avenue in
Wickliffe, Ohio on Friday,
Dec. 5, at 7 p.m.

This traditional Mass with
our beloved Bishop Pevec
has become the most perfect
beginning to the holiday sea-
son. As in years past, the

members of Glasbena Matica
- Slovenian Chorus, will lend
their beautiful voices, pro-
viding music for the Mass, as
well as a concert of Christ-
mas Carols.

A reception will immedi-
ately follow the Mass in the
Rappe Center, which is di-
rectly adjacent to the chapel.

Those  attending  are
kindly requested to bring
baked goods for the recep-
tion. Please drop them off in
the Rappe Center prior to the
Mass. Everyone is invited to
attend what has become a
most memorable evening.

Azman & Sons Market

6501 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103

216—361-0347

We are back in business and ready to ship:
Smoked Sausage - Fresh Garlic Sausage
Zelodec — Potica
In business at this location since 1934
Vacuum-pack sausage — sealed in freshness - $3.99 Ib.
Imported foods from Europe
E-mail: frankazman@msn.com

* Cover final expenses
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American Slovenian Catholic Union, KSK]J
2439 Glenwood Avenue | Joliet, Il 60435
Toll Free: 8008435755 | Web: www.kskjlife.com

Life insurance is not for those who die.

It's for those who live,

6117 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103
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Lemont Center Marks 8" Anniversary

Young members of the Slovenian folklore group “Lipa” as they carried up the gifts
dUr.ing Mass: from left, Alena Lavoie, Maria Sovan, Andy Anzelc, Kristina Nyberg, and
Lojze Schuck.

e

- LU All photos by MARKO PUC

8 8roup of 10 adorable toddlers made their first stage appearance, dancing with their
Oms and grandmothers. A few of ,them were caught by the camera of our photogra-

Pher, Marko Puc. Left to right: Milena Zerdin, Clara Fellow, Nandi Puc, Eleanor Remec,
face Puc, Madison Vuksinic, Brian and David Buh, Ivanka Buh, and Max Pecharich.

A g
da?}ilina SUr_npt.uous dinner, guests enjoyed a delightful stage program that included folk
,Tree_" » Singing and humorous dialogues, “On a Sunday Afternoon Under the Lipa
tin Noy 'Cturefi are some of the junior folk dancers who performed: Alena Lavoie, Mar-
Juljg Ak, Kristina Nyberg, Lojzek Schuck, Maria Sovan, Andrea Novak, Eric Nyberg,
ang AVoie, Rob Zudic; at the extreme right is Mark Cepon who sang the Sloveniar,
- €rican national anthems.

=

Celebration of the 8" Anniversary of the Slovenian
Cultural Center in Lemont, Illinois took place on Sun-
day, Nov. 9. A large crowd attended all the events be-
ginning with Holy Mass celebrated by Franciscan Father
p. Krizolog Cimmerman, pastor of Sts. Cyril and
Methodius Church in New York City. Fr. Krizolog is
seen on the above photo taken in the main hall during
the opening blessing.

Marija and Stanley Vlasic

cgf WVitus (V!:[[agi

6114 Lausche Ave.
Cleveland, Ohio 44103

Are you ready to enjoy your retirement? Well then, St. Vitus Village may
be the place for you. The village is a pleasant, relaxing environment with a
large, beautifully landscaped courtyard. The village apartments are
complete with appliances, including a washer and dryer. The facility has
surveillance cameras, secured parking, fire protection, 24 hour emergency
monitoring, cable TV and much much more. Feel free to contact Rudy
Sterk at (216) 361-0300 with any question on how you or a family member
can become a resident in our very special community.
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‘ Why Slovenia is NOT in the Balkans

The modern history books
will tell you that Slovenia
was part of communist
Yugoslavia until 1991, and
thus part of the Balkans. You
would never guess so from
spending a few hours in
Ljubljana, Slovenia’s
pocket-sized capital.

Architecturally, the city
looks as though it is waiting
for the Austro-Hungarian
empire to sweep back and
bring the latest gossip from
Vienna.

Slovenia is the richest and
primmest country in central
Europe. It manage to side-
step most of the problems
associated with post-
communism, and most of
those associated with the
collapse of Yugoslavia, too.
Its neighbors in the western
Balkans are doing less well.
They, and Slovenia, make a
study in contrasts.

The Hapsburg heritage
helped Slovenia manage its
transition well, though the
empire had passed almost
out of living memory by
1991, argues Rudolf Martin
Rizman, a sociologist at
Ljubljana University. The
empire was a “Rechtsstatt,” a
state obeying the rule of law.
Since the rule of law is usu-
ally seen as crucial to the
consolidation of democracy
in formerly undemocratic
countries, it should not be
surprising if a country shar-
ing that legacy managed the
process better than a country
formed in an Ottoman tradi-
tion, or in a tsarist Russian

one, Mr. Rizman says in a
recent paper.

Relative wealth played a
big part, too. When Slovenia
declared independence in
1991, it was the richest part
of Yugoslavia. Its income
per person was about $6,300
a year, similar to the level of
wealth at which the demand
for democracy has grown
irresistible in other societies

around the world, from
Spain to South Korea.
Other regional powers

.could scarcely have been

more helpful. The EU, em-
boldened by the success of
its single market project, of-
fered a new destiny to all
central  Europeans  that
wanted it. Germany was
strong enough to push the
EU into recognizing Slove-
nia’s independence, and
Croatia’s, in January, 1992,
Geography  has  also
helped, perhaps most of all.
Slovenia presented no target
for the ethnic land-grabs of
Slobodan Milosevic’s Ser-
bia. It had no territosal am-
bitions to satisfy, and no
ethnic schisms to resolve. It
could preserve a functioning
state throughout its transi-

 tion, allowing state-building

and democracy building to

reinforce one another. In
Croatia, by contrast, democ-
racy-building had to wait
until the nation-state had
been defined and secured
through war.

A final factor in Slove-
nia’s favor was the gradual
return of its transition.
Yugoslavia’s pre-Milosevic

communists allowed the re-
publics a fair measure of
autonomy. In 1987, when
Slovenia’s liberals called
openly for democracy and
independence, the local
communist leadership let
them do so, and the federal

government’s attempts to
clamp down merely speeded
the process.

An American
scientist, Samuel Hunting-
ton, has wused the term
“transpacement” to describe
this course: when a strong
opposition compels a regime
to accept fundamental
changes in the political sys-
tem. It is more radical than a
“transformation,” when the
old regime controls the speed
and character of the change,
as happened in  post-
communist Central Asia. But
it is less radical than

poluical

“replacement,” where an op-
position is strong enough to
sweep the old regime from
power, as happened in the
Baltic states. It is that rare
thing in revolutions, a work-
able compromise.

All this has enabled
Slovenia to escape the
“Balkans” altogether, if we
define the Balkans by its
ethnic conflicts and failed
states. But even in the Bal-
kans, some of the news is
good these days. “The mili-
tary are in the barracks. Mi-
losevic is in The Hague,
elections are regular,” points

out Ivan Krastev, director of
a think-tank in Sofia. :

The bad news is that the
succession of wars has kept
most of the region dirt poor.
War has meant weak states,
and chaotic and violent con-
ditions in which organized
crime has taken deep root.
Democracy prevails in form,
but poverty is its enemy, just
as wealth was its friend in
Slovenia. Poverty breeds
corruption, corruption breeds
bad government,

Thanks to Tony

Pechaver of Rancho
Cordova, CA.

S/ovenian

By CINDY WOODE

Catholic News Service

VATICAN CITY - Jesuit
Father Marko Ivan Rupnik
goes to work in chapels and
churches dressed in red
overalls. For a time, red also
dominated his artwork, but
he said maturity has brought
a more balanced spectrum.

While vivid reds and rich
blues stand out in his mosa-
ics at the Vatican, they are
tempered with creamy earth
tones and sparkling gold
highlights.

The results of his labors
as an artist and as leader of
an artistic team can be cyber-
toured on the Vatican’s Web
site or studied in his new
book, The Color of Light.

The 48-year-old Slove-
nian priest is director of
Rome’s Centro Aletti, a
community of scholars and
artists responsible for deco-
rating the Redemptoris Ma-
ter Chapel in the Vatican’s
Apostolic Palace.

Unable to fulfill all of the
requests to visit the chapel,
which was dedicated in late
1999, the Vatican launched
the initial stage of an online
tour of the chapel in mid-
October. :

Access to the tour, which
will be beefed up in Decem-
ber — if Father Rupnik meets
his deadlines for writing the
descriptions the Vatican has
requested — is through a ban-
ner over the top of the main
index on the Vatican site,
www.vatican.va.

Photographs of Father
Rupnik’s mosaics from the
chapel and his theological
reflection on some of the

details of the work also are
given space in his new book.
The 285-page book in-
cludes close to 200 photo-
graphs of paintings, icons,
mosaics and even liturgical
vestments created by the
Jesuit and by the Centrol
Aletti artists’ studio.
Published by the center’s
Lipa publishing arm, the

Italian, Slovenian and Span-
ish. While the center seeks a
U.S. distributor, the book
can be purchased directly
from Lipa in Rome.

The book includes some
biographical reflections,
original poetry, theological
reflections, quotations from
prominent theologians and
the priest’s reflections on art.

Acknowledging that the
book shares some character-
istics of a restrospective of
an artist’s career, - Father
Rupnik insisted he was not
trying to give the definitive
explanation for what he has
seen, done and experienced.

“It is not the final sum-
mary, but what I have no-
ticed so far,” he said.

Two points are key, thus
far, he said: God 1s light and
the experience of light is
color, and his own move-
ment from being a “solitary
painter” to leader of a team
engaged in liturgical art has
been an important step in
learning  the  Christian
meaning of love.

“We are not created for
self-affirmation,” he said,
“but for love; therefore, I
cannot put myself, my will,
my ideas first.”

Even facing the stones for
making mosaics or the tubes
of oil paints he squeezes on

his palette is a lesson in giv-
ing way to something other
than one’s will, he said.

“In order to cut a stone, it
is necessary to feel it, neces-
sary to be aware of it, not to
be too forceful, simply im-
posing our will,” he wrote.

The Jesuit said he has
learned that art cannot be
just about himself and the
material
works.

In his book, Father Rup-
nik wrote that “slowly I saw,
ever more clearly, that my
art found its reason for be-
ing” when it served the lit-
urgy, “becoming a witness of
human sorrow and of God'’s
redemption.”

with which he,

Jesuit Fr. Marko Ivan Rupnik’s mosaic at St. Michael’s
Church in Grosuplje, Slovenia, depicts an angel
accompanying Christ in his descent to hell.

—

Beneath the depiction’s of

Christ, crucifixes, biblical
personalities and ancient
Christian symbols, Father

Rupnik believes the colors
artists choose communicate
something of God and of the
deepest conversations - that
take place between God and
human beings.

A repeated image in Fa-
ther Rupnik’s paintings and
especially in the mosaics he
has done for churches and
chapels in Italy, France and

Stimburys
Accounting
& Income Tax Services
496 E. 200th St..
Euclid, OH 44119. "
(216) 404-0990
Fax (216) 404-0992

taxtime@en.com
stimburysaccounting.com

Envolad B Pracice Serore he Intemai Revenus Sorvics
MWM a.Sn'au&lsmas ad

Slovenia is a depiction of
Jesus reaching into an abyss
and pulling out the dead.
Jesus, he wrote, is “not @
hero who fights death,” but
is the one who “descends
into our tombs in order 10
grab us by the wrist” and
pulls us from darkness int0
the light.

B

Thanks to James M.
Cesnik of Leesburg, VA for
this article.
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Recalling Ye Olde Collinwood

by JOHN J. LAURICH
(Reprinted from June 13,
1975 by request)

Born and raised in the
Collinwood area, | have
many vivid memories as far
back as the late teens, espe-
cially about a section be-
tween Saranac Road and
Holmes Avenue.

Residents in this area
Were mostly poor immigrant
Slovenian families, striving
10 make ends meet.

In the summer months
tvery yard was in bloom
With roses, snowball bushes,
Oleanders, etc. Back yard
gardens were supplying let-
Wce, beans, corn, carrots,
Cabbage, turnips, and other
Vegetables. Mothers canned
Sauerkraut, sour turnips,
SWeet jellies, tomatoes, etc.

Further back in the yard
WP:re shanties that sheltered
Chlclgens, ducks, pigs and
m‘.)blts. They not only sup-
Pllf{d food for our tables, but
fertilizer for the vegetable
8ardens from which their
OWn food derived.

After the hogs were fat-
ened, they were slaughtered
id dissected by the local
Uichers, There were six
Meat shops in the area.

N Saranac Road were
10:' Andrew Mozina, Mr.

°P¥1 Urbancic, Mr. Frank
Vancic, and Mr. Charles
Lisjak_

On Holmes Avenue were

- Victor Bernot and Mr.
Ohn Asseg,

Dleiger _thc? butcher com-
to his job, the family
inttEst'OVer. The blood and
% Ines were used for sau-
8. Cooked and ground
theg and liver were added to
Stuffe(??e’ seasoned and
3 Into the casing. Parts
mﬂkie porker were used in
Slov:g- the ever popular
adde. 20 Sausage (garlic
ed) ang Zelodec.
The p(iigs knuckles, snout,
* @nd part of the feet
w:l‘;:s boi]fed and seeped for
in g (spiced), then cooled
w "‘I: plates. The result
oL, “4ca, which we now
'L:klglgly refer to in English
OVenian jello. The fat
ungj sl°le rendered to lard
all that remained were
Useq INgs. These, too, were
SVer Or baking a delicious
OVa potica.
were  also
“’Ould as the peasants
Win Concoct their own
Ngg . Om grapes, elderber-
o dflndelions. Some
Otherg }helr own beer, and
Stilled the hard stuff.
Ro 0S¢ days, Saranac
"Er:: :’Celved quite an ad-
the tro?me for itself. When
Pagge, Y cars filled with
f?‘om ger§: ridmg to and
Youjq "{f”d Beach Park, it

T *.-al
i {
L9 .

e’

N
ranac

ductor would yell, “Raisin
Jack Alley,” - “Whiskey
Boulevard,” or insinuations
of that nature.

It has been stated that, “In
every other house lives a

bootlegger and the one be-
tween sells the stuff.”

Almost every dwelling
housed a few boarders.
These hard working men not
only helped to consume the
wines, etc., but also pitched
in with the chores, such as
house  painting, garden
spading, rug beating, etc.

Their most welcome as-
sistance came in the fall of
the year. There were no gas
furnaces so coal was the
main expensive fuel. Houses
abutting the New York Cen-
tral yards were conveniently
located for obtaining car
loads of used railroad ties.
The boarder chipped in to
cut the logs to furnace fire
box lengths. Many families
cut up enough wood to last
the entire winter.

In our own humble abode,
there was no hot water tank
or bath tub. Water was
heated on a gas double
burner, then poured into a
Ceber (wash tub) for the oc-
casional bath. Electricity was
not as yet connected and a
small gas pipe jutted from
the wall to which a gas man-
tle was attached, emitting a
dim noisy light.

Dirty clothes were boiled
in a copper tub, then rubbed
on a scrubbing board, so
hard at times that a weary
and tired mother’s knuckles
would bleed.

In the early 1900’s our
families heard nothing of
relief, welfare, food stamps
and such. Had there been any
of these available, our people

would be too proud to accept
them. Their motto was,
“Work for everything you
Qer
What Kids Played

Baseball, of course, was
the favorite, if and when we
had a ball to play with. Some
kid would get one for a
birthday present. It would be
batted until the cover was
knocked off. Sewn, and re-
sewn, then finally friction
tape was wound around it.
The taped-up ball was also
batted until it developed an
egg shape and became use-

‘less.

Frankie Yankovic and
Frank (Stancar) Kapel were
good suppliers of baseballs
as their parents had more
generous boarders.

Other games were “Duck
on the Rock,” “Marbles,”
“Tops,” “Tiddely” (not
winks), “Chubbies,” “Follow
the Leader,” “Leap Frog,”
“Pump, Pump, Pull Away,”
“Hide ‘n Seek,” “Sheeneg,”
‘Snipe Hunt,” etc.

Ifa

with girls he was branded a
sissy. The girls who played
in the rougher sports ~nuld
be called, “Tomboys.” Be-
lieve me, “You’ve come a
long way, Baby.”

At a very young age, my
brother and I (Big Ham and
Little Ham) were paper boys
for Ameriska Domovina. The
route extended from two
isolated homes across from
Glen L. Martin Aircraft
(eventually evolved to Lock-
heed Martin, the biggest US
defense contractor) (E. 170"
and St. Clair) to Kuhlman
Car (East 136™ and Aspin-
wall). Local people can visu-
alize the immense territory
covered.

After completing the pa-
per route we’d hurry home,
grab a hunk of ham and a
piece of home-made bread,
then run to the Collinwood
Slovenian Home bowling
alleys to set pins.

The hall had three lanes.
Numbers 1 and 2 were
equipped with pull down
racks that occasionally
worked. Alley 3 had to be set
by hand. In those days all
stores would close at noon
on Wednesday. A group of
area businessmen and friends
would meet at the hall for an
afternoon and evening of
strikes and spares.

Many of you readers will
recall some of the partici-
pants: Messrs. Matt Kastelic,
August Svetek, Mike Telich,
Anton Baraga, Joe Plevnik,
Tony Vidmar, Anton Logar,
John Debeljak, Joe Bizjak,
Frank Mocilnikar and son
Phil, Ray Breskvar, Frank
Marzlikar, Kausek brothers,
Frank, Joe, Leo and John.
There were also Messrs.
Bruss, Petrich, Mauri€, Og-
rin, Jurecic, Sepic, Pozelnik,
and others.

Along about that time, the
local mailman Lester Novak
(of Bohemian descent) saw
the possibility of forming a
Collinwood Slovenian Home
boys band. Mr. Novak was a
talented trumpet player and
proved well qualified for the
undertaking. A group of or-
ganizers volunteered to help
put it all together. Among
them were Mr. Prusnik, Mr.
Sega, Mr. Vreneza, Mr.

Zalar, and others. They en-
couraged the parents to en-
roll their sons. And so the
band was formed.

Most of the instruments
were purchased (“na poof”
of course) from H. N. White
Company located at East 53"
and Superior. Prior to ob-
taining said instruments ban-
dleader Novak would study
the features of each lad then
suggest which one he should
learn.

Band Members:

Y nen iormation

sisted of 37 eager lads be-
tween the ages of 10 to 16.
Here follows the entire list of

musicians:

TRUMPET SECTION:
Charles Tercek
Frank Perme
Otmar Jevnikar
Joe Strauss
Al Gornik

" Joe Vraneza
Frank Baraga
Gus Prusnik
George Mo¢nik
John Bradac

CLARINET SECTION:
John Zurga
Bill Kozel
Vic Sustarsic
Frank Nachtigal
Tony Kastelic

Louis Brezic
Ed Kolar
John Prusnik

TROMBONE SECTION:
John Nainiger
Stan Kozel
Frank Sustarsic
Tony Klun
Tony Yerman
John Mah

BARITONES:

Matt Kastelic

John Perme
SAX:

John Gornick
TUBA:

Jack Strauss

John Rusnov
ALTO HORN:

Bill Kastelic

Tony Boldin

Tony Pizmoht

Frank Perme

John Laurich
DRUMS:

George Vraneza

Tony Perme

Dan Zalar
After many months of hard
work and practice, the band
was ready for its first con-
cert.

Successful yes, as they
were soon after hired for
various occasions. One of
our first engagements was to
play for the grand opening of
Grdina Furniture Store on
Waterloo Road. As bizarre

as this may seem, we also
played for funerals.

The band would gather at
East 152" and Holmes Ave-
nue and await the funeral
cars from either the August
Svetek or Joseph Zele un-
dertaker parlors. The musi-
cians would lead the cortege
to St. Mary’s Church for the
Mass services. The playing
of funeral marches attracted
hundreds of mournful spec-
tators.

The band disbanded as
the boys grew older.

In the late 1920’s, many
of the fellows quit school in
search of employment. Jobs
were available at the A.B.
Box Co., Snell Lumber Box
Co., and Murray Ohio Mfe.
Starting rate for the first two
was 35 cents an hour.

After 90 days of produc-
tive service, a 2%: cents an
hour raise was granted.
Wow.

With weekly paychecks
coming in, parents permitted
their sons to keep later hours.
During the winter months,
the Collinwood Slovenian
Hall held dances most every
Saturday and Sunday.

Featured polka bands then
were Jackie Zorc, Johnny
Grebenc, Kristoff Brothers
and a little later, Yankovic
and Pecon.

Saturday night weddings
lasted until dawn. Two fine
button box players were in
great demand. They were
Rudy Kozel and Frank
Schmidt. Pillow dance (an
expense fund raiser), would
continue for over an hour.

Summer Sunday after-
noons and early evenings
found many of the same
people at the picnic grounds.

Polka dancing was fea-
tured at the following: Mo-

cilnikar’'s  Grove  (now
KSKJ), Pintar’s  Farm,
Stusek’s, Strumbly’s, Go-

risek’s, Recher’s and others.
The bands would play from
1 p.m. until dark.

Don’t let winter get you down!
Rent a condo out-of-town.

-~
22078 Lakeshore Blvd.
Euclid, Ohio 44123

travei&aoi.com

ravel@guciidiraver.com

Call 1-216-261-1050 now
for the best price and selection.

1-216-261-1050, 1-800-859-2662
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¢+ Mlakar's Walk Down
Memory Lane &

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 4, 20K

by RAY MLAKAR

Ray is back and here is
hoping all of you had a
pleasant Thanksgiving Day
celebration and even though
maybe the Italian Meatballs
Recipe appealed to you, I
hope you did not stuff the
turkey with meatballs. In
time | will give you the reci-
pe for Josephine’s Special
Turkey Stuffing.

Well, I don’t think T want
to return to the Walk Down
Memory Lane and the De-
cember of 1957, so let’s hold
off for a while. I will tickle
your fancy with a good joke.
This one you will like and |
might add that I deaicate this
joke to all the kindergarten
and first grade teachers. May
they rest in peace. Are you
ready?

Did you hear about the
Texas teacher’s aid who was
helping one of her kinder-
garten students put on his
cowboy boots? He asked for
help and she could see why.
Even with her ‘pulling and

him pushing, the little boot
did not did not want to go
on. Finally when the second
boot was on, she had worked

up a sweat.
She almost cried when the
little boy said, “Teacher,

they are on the wrong feet.”
She looked and sure enough
they were on the wrong feet.
She managed to keep her
composure as together they
worked to get the boots back
on — this time on the right
feet. Then he announced,
“These aren’t my boots.”
She bit her tongue rather
than get right in his face and
scream, “Why didn’t you say
so?” like she wanted to and
once again struggled to help
him pull the ill-fitting boots
off his little feet. No sooner

* had she got the boots off
.- when he said, “They’re my

brother’s boots, my mother

- made me wear them.”

Now she didn’t know if
she should laugh or cry but
she mustered up the grace
and courage she had left to
wrestle the boots back on his
feet again. Helping him into
his coat, she asked him,
“Now where are your mit-
tens?” He said, I stuffed
them in the toes of my

~boots.”

Well, with that, this

“should make this column

short and here is hoping Jim

.- Debevec fills in for me. Got
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10 make something for
“Happy Harry” (Josie’s
Cairn Terrier) and another
helping of turkey. I am sure
that if he never sees turkey
again, it won’t be too soon.
In the meantime May the
Good Lord Bless and Watch
over all of you. Guess that

sooner or later | am going to
have to get back to the
Christmas of 1957 with
much regret for from that
point on, it was all up hill
and the hill to Calvary is
steep. I know that only too
well, and to this day it seems
I am still climbing up that
hill, some 47 years later and
can only hope that God
sends his “Simon” to help
me the rest of the way.

©

Can’t say my Thanks-
giving was a complete loss.
Had the Half Turkey but did
not roast it. The flu really
has me down. Not much of
an appetite — period.

After playing with the
computer the good part of
the day, felt it was time for
me to just get out. The roads
were deserted to say the least
and it was approximately
04:15 p.m., when I went
down York Road and past
the American Legion, which
I had joined a few weeks
back. I thought, “Well, I
don’t know anybody, but
will drop in anyhow.” There
were about a dozen vets
there, maybe all lonely souls
like myself but little did I
realize that they were setting
up a Thanksgiving Day Ban-
quet table.

I never seen so much food
in my life (not even at my
wedding), and the Bar Mis-
tress says, “OK, everybody,
don’t be bashful. Go on and
load up your plates.” | really
thought I died and was at a
banquet that Christ himself
had prepared for me. Real
turkey with real mashed po-
tatoes, real sweet potatoes,
you name it and it was on
that banquet table. If that
was to be my “last supper” I
was now prepared to die.

For a guy who did not

St. Clair
Pensioners News

The St. Clair Pensioners
Club (members only) will be
holding their annual Christ-
mas party on Thursday, Dec.
11 at the Slovenian National
Home. Doors open at 12
noon and dinner will be
served at 1 p.m. Guests are
welcome.

Members please note:
TIME IS RUNNING OUT.
If you are interested in at-
tending, call Sylvia Ply-
messer (216) 391-9453 for
further information.

have much of an appetite, |
certainly sampled everything
they had available. In leav-
ing, | tried to pay them at
least $10. But they said, NO
WAY.

The

American Legion

always puts on a feast for the

men on Thanksgiving. 1
would have asked for a dog-
gie bag for I knew “Happy
Harry” was home waiting
for me, but decided against it

and made him a sirloin ham-
burger when I got home. It
was one Thanksgiving I
won’t forget for if nothing
else, the “American Legion”
remembered me.

—

Middle Age Lady
Looking for Job:
Watch children, take care of

sick person, or house
cleaning.  Call 391-6547

Comments on ‘Jim’s Journal’

Editor,

Beginning with John Mercina’s whisper to
Jim, “When you hear hoof-beats, think of
them as from horses and not zebras.”” Right on.
I’d rather hear the comforting, rhythmic sound
of horses than the fierce sound of zebras hoof-
beats since the zebra is a wild horse — also de-
fined as a wild ass! Hmmm. Puts me in mind
of the wealthy, political war-crazed “zebras”
in the White House who are running it, or is it
“ruining” our beloved America.

Jim is correct in his observation that U.S.
Treasurer John Snow’s job under President
Bush is to give us a snow job. The government
with $3Q trillion in red ink — billions being
spent to rebuild Iraq which we bombed - sup-
posedly to find weapons-+of mass destruction.
(I wonder if WE have any.) Also so that we
could bring about democracy in Iraq. Do we
really have democracy in our own country
when it takes money, money, money, to “buy”
the Presidency, or is it Plutocracy, government
by the wealthy. In my more cynical moments,
I think what we have in America is De Mock
Racy. Democracy is defined as government by
the people, for the people — rules by the

majority.

Jim writes that workers “being in debt
during prosperous times is unheard of”... that
Americans are taking their cue from the gov-

saddest development has been the permaﬂenl
loss .of jobs for millions of workers — mant
facturing jobs which corporations have relo-
cated offshore where they can reap excessive
profit by hiring “slave” labor at minimum
wages. (If so many people here are without
jobs, who will buy the products?

As Jim wrote, every depression in history
has been the result of excessive debt, and l_‘e
predicts that the next catastrophe will occur It
2005 or 2006 (after the next election). This
brought to mind a book published in 1983 by
Economics Professor Dr. Ravi Batra tifl
“The Great Depression of 1990 in which he
wrote that great depressions occur every six

decade.

America!

emnment which is in debt “up to their eye-
balls.” I also blame the credit card industry
and the “Keep up with the Jonses” mentality
which is rampant in our country today. The

In one chapter, he discusses the concent®
tion of wealth and Depression. That the 1930
Great Depression was caused by busines®
mergers — history repeats itself. Batra further
writes that eventually people will demand &
end to the political dominance of the wealh
and the beginning of the 21% century W
bring on a new socio-economic system W
will lead to a future “golden age.”
thought is as comforting as listening to ho
hoof-beats rather than running like mad to &
cape the ferocious zebras.

God bless and watch over our troub

hic

Jed

—Jennie Mramo’
Euclid, 0 J‘
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John Hocevar, Recording Secretary, Joe Hocevar, Vice President; and Joh?
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Turek, Financial Secretary.

Front Row, left to right, Ralph Prawdzik, Athletic Director, Marty Tureks
Auditor, James Debevec, Sgt.-at-Arms, Fr. Joseph P. Boznar, Spirit®
Director, and Charles Winter, Auditor. Absent is Auditor Brian Fabo.
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Christmas Brain Teasers

Name - that Christmas
for instance, the
following: “Bleached Yule”
would be, “White Christ-
mas.”

Can you figure out the
rest?

1) Our Monarchial Triad

2) The Dozen Festive 24
Hour Intervals.

3) Minuscule Hamlet in
the Near East

4) Listen, Aerial Sprites
Vocalize Musically.

5) Cherubim Providing
Audio Input to Us from

. Aloft,

6) Assemble, Everyone
Who Loyally Believes

7) Vertically Challenged
Adolescent Percussionist

8) Bipedal Traveling

Tough an Amazing Acre-
8¢ During the Period Be-
ther_\ Dec. 21 and March
1" in the Northern Hemi-
Sphere,

9 Allow Crystalline
Omations to Descend in
Triplicate

10) Omnipotent Supreme
ting Elicit Respite to Ec-
i‘i‘_‘f Distinguished Males.

ANSWERS:

1) We Three Kings

2) The Twelve Days of
Christmas

3) Oh, Little Town of
Bethlehem

4) Hark the Herald An-
gels Sing

5) Angels
Heard on High.

6) O’ Come All Ye Faith-
ful.

7) Little Drummer Boy

We Have

8) Walking in a Winter -

Wonderland.

9) Let it Snow, Let It
Snow, Let It Snow.

10) God Rest Ye Merry
Gentlemen.

Thanks to Phil Hrvatin
for these Christmas songs
brain teasers.

1 expect to pass through
life but once. If, therefore,
there be any kindness I can
show, or any good thing I
can do to any fellow being,
let me do it now and not de-
fer or neglect it, as I shall
not pass this way again.

--William Penn

St. Nicholas Celebrations

Austria

chﬂsé;el\fichol‘as, the special
N's saint, is honored
thatlghout Austria. It is said
b Od rewarded Nicholas’
% €rosity by allowing him
b n’:;“mtt{; earth each year to
°hi1dre§1_ to all the good
; Stt. Nicholas comes on his
s day, a special holiday
m&&ﬁ'om Christmas. Some
Nich he comes on St
;‘::8 Eve, December 5,

i er places on the da
telf, .D?Cember 6. :
Nikl;;uNwh.OIas (or Nicolo or
bi!hops) IS dressed as a
Wwith flowing robes

angd i
bog 4 Miter. He carried a big

‘ Dﬁtli(nand a bishop's crozier.

Som 8 the year angels, who
ite Mes come with him,
bad g Chll.dl‘en's good and
Ineeds In this book.
frigh A}‘sh‘ia a strange and
Ing creature, Kram-
Usually with St.
- This devil figure,
M chains, is dressed in
g l'eda scary mask and a
Carrieg tongue, Krampus
Switche: Wooden stick or
Who s LO threaten children
kTI(:‘W SOchave or do not

8t,
5 Kra-l’np N

t CIr lessons.
; Icholas never lets
Som as harm anyone. In
rreas, though, hooli-
Cayge Sed as Krampus, do
- §ls&essing havoc.
Roog al.llldren promise to be
NichOIagd Study hard, St.
2 thogy "®Wards them with

' hiny elf ore may come by

bry,
Ay

Doy b

hghtfm

With angel help-
trian
bf::fore St. Nicholas
™ one finds de-

Chriskindlmar.kr .

Nicholas delica-

cies — chocolates, marzipan,
decorated cookies, even
bread shaped like the good
saint.

The treats can be very
small, just a single wrapped
chocolate turned into a hand-
made little Bishop Nicholas.
Spiced speculatius cookies
are shaped like the saint and
Krampus. These are deco-
rated with colored icing,
fruit, and nuts. i

Children leave shoes for
St. Nicholas on the window-
sill or outside their bedroom
doors. In the moming they
find the good saint has filled
good children’s shoes with
oranges, apples, nuts, sweets,
and small toys. Of course, all
the children are good.

In some towns St

- Nicholas proceeds from the
church before giving little
presents to all the children.

~ Saint Nicholas, and Kram-

pus, may also visit in homes

to ask children if they have

been naughty or nice and

perhaps to recite their pray-

ers. Or the children may

simply find treats in their

shoes in the morning.
Croatia

In northern and central
Croatia, St. Nicholas (Sveti
Nikola) brings gifts to chil-
dren on his feast day, Dec.
6" It is the main day for
gift-giving.

Even though Christian
holidays were out of favor
under Communist rule, many
families still celebrated pri-
vately. On the eve of St
Nicholas Day, children pol-
ish their boots until they
gleam before placing them

on a windowsill to wait for

the good saint.

Feast of St. Virgil 9
Nov. 27 (Thanksgiving §
Day this year) was the feast

CHRISTMAS WORD SEARCH

Circle the following words in the puzzle. They can be arranged horizontally,

vertically, diagonally, even backward, ! 2 ‘ m
day of Saint Virgil, an Irish =
ANGEL, BELLS, BETHLEHEM, CELEBRATION, CHRISTMAS, COOKIES, HOLLY, monk who is the patron of &
JESUS, MANGER, MISTLETOE, NATIVITY, ORNAMENT, PRESENTS, REINDEER, Slovenians. g
SANTA, SLEIGH, SNOWMAN, STAR, STOCKING, WREATH He was the archbishop of 8
CA B L XMBT R B .S HBNCTF.S Salzburg, who sent mission- >
C OB S ARG E VR 2R O T e aries to the area that is now. g
WVONDTIVNTLTIBSTRRE koown as Slovenia. This S
SZGKNAEDTLUTE A  bakeoundis found in my 3
R E K missal referenced below. His
D I.'8.T AMS.S.J 8 E.G efforts were apparently suc- r?;
REWAE OB GE CESR NG E Bk P T aoNoH cessful. Q
N B WoR B BaS . J "AYE 1aF-- M DK Reference: Dom Gaspar E
RUGIPHESETTAT. G- M SERGOFR, Uk | LEEERS B8 SoR b S
rew Daily Missal, : :
B G D EM" B-H N M- a8 \Ne Sk —Jim Snyder &
< el &ty O ) D KRR R RO WS T 1 O LT L . §
G Co Hit: Tow A iBonReW B aMaB A 285 T =X e
SN0 WM e NE P M B A T T A L “It is not even the begin-
GHNFE K0 70 TS | Y 2 Qo E. - N A Nk ning of Christmas unless it is|
A N GBI N H W VK MR D0 | STV e
erts.
MCNCOTAORHFQQOH -

\\Q_

H.,‘,,,," v, : : : at
N Euclid Travel
Donna, Mary, Marilyn, Jeanne,
‘ Ludy, Kathy G. Kathy W.,
5 Fat, Creighton

91 . 22078 Lakeshore Blvd., Euclid, Ohio EUCLIDI<)ZY
VEL.";

R

216-261-1050, www.euclidtravel.com TIA!
travel @euclidtravel.com :
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BEST WISHES

for the

Holiday Season!

The Frances and
Jane S. Lausche
Foundation
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Flying from England to Venice

Overweight and Other Problems

by PATRICIA COIL
Euclid Travel

Air travel within Europe
in October was a sharp con-
trast to travel between the
United States and England.
My family had experienced
only a few problems such as
tighter security in Newark
and packed planes, when
traveling back and ferth to
England. Getting to and from
Venice was a rea} nightmare.

Our difficulties began on
our last day in London. We
had arranged to be picked up
and taken to the airport be-
fore our flight to Venice.
Unfortunately for us, the
driver never showed up and
could not be located any-
where. Once we realized he
was not coming, we had to
make alternate arrangements
and wait for that driver.

‘Instead of getting to the
airport in plenty of time to
get our British Airlines
flight, we got there about 45
minutes before the last flight
of the day. If that wasn’t bad
enough, the ticket agent in-
formed us that our tickets
would only allow us to have
50 pounds of luggage and
our excess baggage would
cost us $500 a couple.

This was a real shock,
since we had never been
asked to pay for overweight
baggage. Of course our lug-
gage was overweight. We
had to pack clothes for two
different climates (London in
October which is like Ohio,

and the Greek Isles which
are like the Caribbean). We
had books to. read, wine and
Coke to drink, and games to
play on the cruise.

We were already frazzled

from our 70-80 mph ride to

the airport and probably
looked it. So my daughter
and I whined, cried, and ap-
pealed to the agent, who
grudgingly took pity on us.
He said we wouldn’t have to
pay on this flight, but it
would be in the record and
we would have to pay on our
return flight. The security
was tight, but we got through
in record time and made the
plane.

Now the specter of an
additional $500 affected the
rest of our vacation. Every
time we would consider
buying something to bring
home, the first consideration
was how much did it weigh.
The result was that we pur-
chased very little on this
flight.

Before we left the cruise
ship for our return flight
back to England, we dumped
everything that we could
think of such as the paper-
back books, sun screen, and
aerosol cans of deodorant,
shaving cream, etc. Every-

thing that we could easily
replace was thrown out. To
lighten the load even more,
we each wore our heaviest
sweaters and jackets to the
airport even though the tem-
perature was in the 70s.

We had not booked the
early flight to London be-
cause we were afraid we
would miss it if the ship
docked late. As it turned out
we had a five hour wait for
our flight. When we got to
the airport, my daughter and
I stood in line to see if we
could go standby on the ear-
lier flight. After a long wait,
we discovered we had been
standing in the wrong line
and had to go to another
window. After another long
wait we were told that the
plane was completely
booked and we would have
to wait for our original
flight.

While my husband and I
found a place to sit with the
luggage, my daughter and
her husband went off to find
the VIP club for British Air-
lines and to make sure their
Continental  Airline Presi-
dent’s Club membership
would be honored for all of
us.

They never got past the
lobby. The attendants did not
want us coming in with all
our luggage and waiting all
day for the plane. Instead
they said they could get us
seats on the early, suppos-
edly completely booked
plane.

We rushed over with our
over-weight luggage and
waited for the boarding
passes. They took our lug-
gage, put VIP tags on them,
and didn’t even weigh them.
We never had to pay the

$500 excess baggage fee.
What a relief and let down
after all that worry.

In addition, they apolo-
gized because they had only
one seat in business and the
rest of us would have to be
in coach. My husband got
the seat in business.

Because the plane was
boarding at that time, we
were told to hurry as fast as
possible so we would not
miss it. Getting through the
security checkpoint was
nerve wracking. There was
nn organized line. Just a mob

of Europeans -pushing and
shoving up to the front. It
took us 45 minutes to get
through.

You had to go through the
final check point with your
airline ticket in your hand
and your hands above your
head; very strange, By the
time we got through security
we had already heard the last
boarding call for the plane.
But we raced to the gate
anyway, and they did an-
other security check. A shut-
tle bus took us and three
other people over to the
waiting plane. We were
among the last passengers to
arrive. The plane was very
late taking off. Many of the
already seated passengers
gave us really nasty looks
while we took our seats.

I dreaded the middle seat,
which on British Airways is
really small near the front of
the plane. The aisle and win-
dow seat were the regular
size, but the middle one was
about 1/3 smaller than nor-
mal. [ am about average size
and my hips were pretty well
jammed into the seat. My
husband would never have
been able to sit down at all.

Even the fray table was
small. It had little wings on it
that folded down when it
was open. The people on
either side of me were mar-
ried, but they didn’t offer to
switch seats so they could sit
together. They weren’t stu-
pid. They were probably up-
set that someone came at the
last moment and got that
middle seat.

Luckily it was a fairly
short flight from Venice to
London. A plus was that I
did get to see the Alps for
the first time.

A great way to minimize
travel problems is to deal

with a reputable travel
agency such as Euclid
Travel, which was named

Best Business of the Year
2001 by the Euclid Chamber
of Commerce. When plan-
ning your next trip, call them
at 1-216-261-1050 and dis-
cover the pleasure of work-
ing with agents who know
what they are doing and
want to make sure your
vacation is everything you
desire.

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

» 531-7700

-- Emergencies —
Dental Tnsurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

"848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

1 cup butter
% cup sugar
2 eggs

2 teaspoon salt

—— i —— — —————————— —— — — — — — —

Carrot Cookies

1 cup cooked mashed carrots
* 2 cups sifted all-purpose flour
2 teaspoons baking powder

Heat oven to 400 degrees. Mix shortening, sugar,
eggs and carrots. Sift flour, baking powder and salt.
Blend into shortening mixture. )

Drop by teaspoon about 2 inches apart on hghtly
greased cookie sheets. Bake 8 to 10 minutes at 400
! degrees or until no imprint remains when touched
lxghtly Cool and frost with orange icing.

—

% PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123
216 - 732-8077 ;
Operated by Joe Foster ll
: Speciélist{:iﬂ
Corrective Hair Coloring|

461-7989 / 461-0623

tina & brenda’s

HAIR SALON,

5216 Wilson Mills Road|
Richmond Hts., Ohio 44143

= LAVRISHA

Construction & Repair

BUILDING IMPROVEMENT SERVICES
6507 St. Clair Ave. -

216 / 391-0035

4_‘/

Cleveland, OH 4410
e

We Wish All Our Slovenian
Friends a Happy, Healthy, Holiday Season: |
and a Prosperous New Year

OVERSEAS GRocER

Overseas Grocer and Deli has many, many products mad
ported from all of Europe. We have tortes and home
pastries, perogi (plemeni) with cheese, meat and blmtzﬁs 0

Also, we have butter, dairy products, yogurt, W
cheese, chocolate cheese balls. In the meat section, W€
head cheese, smoked sausages, salami, Greek cheese, £
liver, smoked hot and cold fish, caviar from Russia.
are bottled pickles and cucumbers also various teas,
ing herbal teas. Various candies and jellies. There ar
many other imported items that are too numerous to list

A trip to the Overseas Grocer will be a delightfu
venture in European foods available for your selectio?
an Old World flavor and quality.

We invite you to come and see for yourself our W'
ful selection of delicious foods. doof

You are also invited to our Coffee & Café deli nex! of
for a free salad, coffee or soft drink with any sandwic 000
coffee V2 price with any pastry. Offer valid until 12-31-

Lenny, Olga, Irene and Roman
Hours: 11 a.m. - 10 p.m.

1341 & 1343 SOM Center Rd:

(Rear side of Eastgate Plaza, Next to Regal Theate’

440-449-6010

et
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GUS R. PETELINKAR

Gus S. Petelinkar, 86,
Passed away on Friday, Nov.
21,2003 in Euclid Hospital.

Mr. Petelinkar was born
on Aug. 14, 1917 in Cleve-
land.

Mr. Petelinkar belonged
0 G.E.P (General Electric
Pensioners), Holmes Avenue
Slovenian Pensioners, St.
Mar.y’s Catholic  Church
Seniors, St. Mary’s Holy
Name Society, St. Mary’s
Ushers, A M.L.A. #8. In
1982 Mr. Petelinkar was

Named Man of the Year for ,

€ Collinwood Slovenian
Home,
Mr. Petelinkar was a vet-
£ran of the U S. Army during
orld War 11, serving in the
2Uropean Theater of Opera-
tions,
He was employed by
eneral Electric (Lamp Di-
Son) as a supervisor for 30
Years, retiring in 1972. He
¥as formerly employed by
€ New York Central Rail-
foad
He is survived by daugh-
Mary Ellen Rossi
(husbanq, Mark) of Mentor,
H; a son Richard of Wil-
Mington, NC: granddaugh-
& Mary (husband Mike),
a0l (husband Leo); grand-
2008 Ken (wife Cindy), Bob
Wife Linda), Ryan, and Mi-
“hae]; great-grandsons Tho-
Mas, Colby and Sean; great-
P ]Sdaughter Lindsay; sis-
3 el'lt‘-'e Bonnell; sister-in-
i) Marion Erjavec; brother-
( :2W Tony (Oners) Erjavec
Wife Betty),
ceased family: Wife
K:!'y (nee Erjavec); a son,
N Wneth;  gisters  Ann
lin';z:her and Molly Pete-

Vi

ter

ner:{‘eﬂds called at Zele Fu-
Home, 452 E. 152 St,,
an:s_?ay, Nov. 25 from 2-4
tiap -9 P.m. Mass of Chris-
i Burial on Wednesday,

26 at 9:30 am.,, at St.
R:? 8 Church (Collinwood)
Of‘ﬁc" ohn Kumse, pastor,

lating. Burial in All
Ouls Cemetery,

;‘OSE A. RODGERS
g8 ¢ A, Rodgers (Grill),
N{;vpassed away on Saturday,

calt 2, 2003 at Gateway
On + are Center in Euclid,
12 ,008¢ Was born on Aug.

) ‘l9'15 in Cleveland, OH. .

'~ CARST-NAGY
Memorials
15425 Waterloo Rd.

4 481-2237

"Serving the

3
% Community.”

ele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

452 Located at
E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

She was a 46-year resident of
Euclid, formerly of Cleve-

land.

Rose was employed by
the Euclid City School Sys-
tem for 10 years, retiring in
1968.

She belonged to KSKIJ,
AMLA Lodge #8 llirija,
Progressive Slovene Women
of America, Slovenian Soci-
ety Home, St. Christine’s
Ladies*Guild, and Holmes
Avenue Pensioners.

She is survived by chil-
dren"Thon)Las F. (wife Nancy)
and John L. Rodgers; grand-
childrén Joseph and Tonya.

Deceased family members
are husband Frank G.; sisters
Alma Tercek, Frances Erzen,
and Helen Yenc.

Friends were received at
The Dan Cosic Funeral
Home, 28890 Chardon Rd.,
Willoughby Hills, OH. Mass
of Christian Burial was on
Wednesday, Nov. 26 at St.
Christine Church in Euclid,
OH. Burial in All Souls
Cemetery, Chardon, OH.

JOHN ANTHONY
OREHEK

John Anthony Orehek,
80, passed away on Friday,
Nov. 21* at United Commu-
nity Hospital in Grove City,
PA. He formerly lived in
Euclid, OH.

Mr. Orehek was em-
ployed at Gould (Graphite
Bronze) as a Senior Tool
Designer with 40 years of
service. He retired in 1987.

Mr. Orehek belonged to
K.S.K.J. St. Vitus Lodge
No. 25.

He is survived by wife,
Florence (nee Sustar); son
John (wife Paula) of WA;
daughters Claudia (husband
Bill), Sigmund of Grove

City, PA and Cynthia
(husband Ken) Za-
Jaczkowski; grandsons Bar-
rett, Brent, Michael and
Matthew;  granddaughters

Lauren, Alyssa and Rachel;
and a brother Albin (wife
Betty).

A brother, Fred, is de-
ceased.

Friends were received at
Zele Funeral Home, 452 E.
152 St., Monday, Nov. 24
from4 - 8 p.m.

Mass of Christian Burial
was on Tuesday, Nov. 25 in
St. Vitus Catholic Church in
Cleveland. Burial in All
Souls Cemetery.

- Donation
Thanks to the Stajerski-

Primorski Klub for their
magnificent $100.00
donation.

[ B

Remembering Brother Lawrence

Brother Joseph Lawrence,
OCSO, age 74, was a Trap-
pist Monk for 53 years, died
on Monday, Oct. 27, 2002 in
Moncks Comer, SC at Mep-
kin Abbey.

He was a graduate of
Collinwood High School in
1946 and joined the U.S.
Marine Corps that same
year. He reached the rank of
Private First Class and was
honorably  discharged in
1948.

After entering the Poor
Brothers of St. Francis in

In Loving
Memory

Ella Skoda

Died Dec. 4, 2000

Your memory to us is a
keepsake.

With which we will never
part. :

Though God has you in
his keeping,

We always have you in
our heart.

Sadly missed by:
Husband: Frank
Son: Frank,
Daughter:
Charlotte Clebenger,
Son-in-law:
Wayne Clebenger,
Grandson: Patrick,
Granddaughter: Lisa
sister: Ann Bouha

"

behind.

Rudy Konchan

March 06, 1908 — December 07, 1989

Dad: December 07 is the 14™ Anniversary of your passing.
Not a day goes by that we don’t remember you and wish you
were here. You would be very proud of your family and
grandchildren. T have just visited your family’s village of
Butanjeva in Slovenia. I also visited Ellis Island and saw
where your father and relatives landed in America. Thanks
for everything you gave us and thanks for the memories left

Cincinnati on July 10, 1949,
he went to the Trappist Ab-
bey of Gethsemany near
Bordstown, KY. In August,
1952, he traveled to Mepkin
Abbey in Moncks Corner,
SC. He transferred Stability
of Simple Vows on Sept. 8,
1953 and Solemn Vows on
Nov. 1, 1956. He was part of
the woods team, loaded . the
egg truck, and was director
of the laundry for the com-
munity and guests.

He corresponded faith-

fully with friends of the

i S T RIS

In Loving Memory
The 8" Anniversary
of the death of our be-
loved Mother, Sister,
Aunt, Great-Aunt, and
Grandmother

Josephine “Pep”

Flaisman

Died Dec. 1, 1995
Though her smile is gone
forever

- and her hand we cannot

touch

We will always have happy
memories

of the one we loved so much.

Missed by:

Sons - Alan and Aldon
Daughter - Alana Wallin
Sister - Sylvia Plymesser

Son-in-law — Robert

Daughter-in-law Karla

and Grandchildren

1

Your loving wife and son...
Mom and Jimmy

5 '{
community. Very frequently,
I wrote to him and:he would
write back verses from the
bible that were always what |
needed to hear at that mo-
ment. ‘
In April, 2002 he became
ill and was in the Senior
Wing until he passed away.
His brothers cared for him
around the clock at this time.
His funeral and interment
were at Mepkin on Tuesday,
Oct. 29, 2002 at 10:30 a.m.
As of note, Claire, Bogth
Luce, ambassador for, many
years to Luxemburg, for the
USA, and her husband,
owner of the Time Building
in NYC, donated 25,000
acres for the Mepkin Abbey.
They were devout Catholics
and are both buried at Mep-
kin Abbey.
--Albina M. Zimmerman
Euclid, Ohio.

In Memory

Thanks to Agnes
Flanders of Yukon, PA who
renewed her subscription and
added a $15.00 donation in
memory of Albina Mrsnik.
Agnes writes, “Enjoy reading
your  paper  immensely.
Thank you so much.”

In Memory

Thanks to Veronica
Maurer of Wickliffe, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a $30.00 do-
nation in memory of loved
ones John and Vera
Benchina, and Daniel and
John Maurer.

Kindness is the golden
chain by which society is

bound together. ~ —Goethe

St. Nicholas
visits St. Mary’s

St. Nicholas will be vis-
iting St. Mary’s parish
(Collinwood) on Saturday,
Dec. 6" The Slovenian
School children will present
a short play at 7 p.m. in the
school hall, followed by a
visit from the saint himself,

Parents who wish to meet
with Sveti Miklavz should
come to the outside stage
entrance between 6 and 7
p.m.

Cemetery Lots

3 lots in Garden of
Gethsemane, section 3,
lot #36 B, units 1, 2 and 3
in Eastlawn Memorial
Gardens, Brunswick,
Ohio. Sell together or
separate. $800 each.

318—347-7607

i
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Nice weather, specially
this far into November,
brought 175 members and

a guest to the meeting. We

have 70 hopefuls waiting
in the wings, and 110 hon-
orary members. If every-
one showed up, the walls
would burst.

After Pledge of Alle-
giance, we paid silent re-
spect to Frances "Honey"
Tomle; may she rest in
peace.

No Sunshine report this
month; Ann Eichler was
absent, because she is
caring for her sick sister.
Heard on the grapevine
that Rose Silva is under
doctor's care, and Gus
Petelinkar is back in ICU.
Get-well wishes to every-
one.

On a happier note, we
sang Happy Birthday to
quite a few members; No-
vember was a fruittul
month...

Happy Anniversary
wishes go to Dorothy and
Bob Edmiston, 49 yrs;
Theresa and Ed Petric, 49
yrs; Lillian and Hank
Pugel, 55 yrs; and
Phyllis and Al Tomsic, 45
yrs. May you celebrate
MANY more!

Mary Lou Sullivan from
Tri-C spoke about many
classes offered to seniors,
to keep our mind fresh and
active. Nov.21 is (was)
designated "Guest Day",

where one could check out
a variety of classes at no
cost. A class session
worth $69.00 was raffled
off, and Lillian Homar was
the lucky recipient. Thank
you, Mary Lou, for an in-
teresting presentation. By
the way, Mary Lou is the
daughter of proud mama
Ruthie Hribar.
Speaking of luck and win-

2 HAPpy News ©OOO

ning: some big pots were
won by several Kewadin
trippers!!!! That IRS does-
n't miss a trick - gotta fill
out forms right away. It
was a fun trip for most; too
bad Ronnie Pestotnik suf-
fered a broken leg in a
fall. She needed surgery,
and had to be hospitalized
Of course, Al wasn't about
to leave her by herself. We
were all sorry we had to
return home without them.
What a bummer... Heard
they are back home, but
Ronnie still needs to recu-
perate. Get well soon!

Fran Kajfez says this
was our last trip this year,
but Windsor Casino is
planned for spring. Watch
your monthly bulletin. If
you have any trip sugges-
tions, tell Fran and
Matt Kajfez, or drop a line
in the suggestion box, if
you're shy...

Remember, Christmas
dinner and party Decem-
ber 10; if you don't get
your ticket before Dec. 2,
you're out of luck.

Many thanks to Myra
Jerkic and Irene Gulick,
her helper of the month,
for another job well done!
The 50-50 raffle just about
covers refreshment ex-
penses for our meetings.
This month we feasted on
a marvelous variety of
pastry; who cares to count
calories at our age???
Love handles can be
fun... Besides, if cookies
are broken, all calories run
out.

Hope everyone had a
lovely Thanksgiving week-
end!

H.W.

.

conclusion of Fr. Cimperman’s 60" anniversary Mass on Sunday, Nov. 16.

(Photo by TONY GRD

Left to right, Rev. Paul Krajnik, 60™ anniversary celebrant Father Victor Cimperfﬂﬂ“e’
Bishop A. Edward Pevec, and pastor Rev. Joseph P. Boznar, in St. Vitus Church at the |

Ray Mlakar's Corner:

DO YOU REMEMBER?

Do you remember when...
Postal cards cost 2 cents?
First class stamp cost 3 cents?
Air Mail stamp cost 7 cents?
Bread: 16 cents a loaf?
Gasoline, 29 cents a gallon?
.Min. wage was 75 cents an hour?
Milk was 94 cents a gallon?
Paul Revere 11-piece sauce-pan set cost $39.95?
Coronado 9 cubic foot refrigerator: $199.00?
Chevrolet Corvette = $3,498.007
Average income was $4,706.00 a year?
A house cost $17,400.00?
What year was it? -- 1953 . . . 50 years ago.

“It’s a beauty”...Joe Maxse, Plain Dealer
“Superb book”...Jim Debevec, American home

Heroes, Scamps, and Good Guys
101 colorful Cleveland sports characters

By Bob Dolgan

320 pages
92 photos

For an autographed copy send $25 ppd to:
Dolgan Book, 2892 Istra Lane
Willoughby Hills, OH 44092

Krofe Sale
St. Vitus Altar Society
will hold a krofe and noodles
sale on Saturday, Dec. 13 in
the auditorium social room.

4703 Superior Ave. -
Suburban facilities available

- 391-0357 -
Karla Golub Sodnicar and Emil J. Golub

Golub Funeral Homes

“Service To Render A More Perfect Tribute” ,

—

During this
holiday season

we wish you
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joy, happiness
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i)eace and
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good will =

Q.
, 558
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SLOVENE NATIONAL BENEFIT SOCIETY

247 West Allegheny Road
1-800-THE SNPJ (800-843-7675)

Infu{ ¢
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Imperial, PA 15126-9774
* . 724/695-1100
W Fax: 724/695-1555

e-mail: snpj@snpj.com
website: www.snpj.com
Affiliated with the National Fraternal Congress of America
LIFE INSURANCE — ANNUITIES — LIFE PLANNING
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Slovenska ljudska stranka zelo pridobila
na popularnest po svojem kongresu

Najvecja sprememba v novembrskem Po-
litbarometru (javnomnenjska raziskava, ki jo
pPlatuje vlada, 1002 udeleZenca) je skok SLS.
Ljudska stranka je dobila kar 11 odstotkov
podpore, ko je v oktobru (te raziskave so
Opravljene mese¢no) imela 6 odstotkov. S
tem se je SLS prebila na drugo mesto od
vseh strank - LDS 24%, SDS 9%, ZLSD
6%, NSi pa 5%. Vlado je podprla 49% (v
oktobru 43%), pri politikih je predsednik
drZavnega zbora Borut Pahor prehitel pred-
sednika Slovenije Janeza Drnovika in tudi
Premiera Antona Ropa.

Volitve slovenskih poslancev za evropski
parlament bodo 13. junija 2004

Volitve sedmih slovenskih poslancev za
€vropski parlament bodo v nedeljo, 13. ju-
Nija 2004. Na vsako poslansko mesto bo
Priflo 291.023 prebivalcev. Stranke lahko
kandidirajo z listo sedmih kandidatov s pod-
Pisi 4 poslancev ali s podpisi tiso¢ volilcev,
volilci pa morajo za listo zbrati 3000 pod-
Pisov. Volilna kampanja se bo sicer uradno
Zatela 13. maja in konéala 24 ur pred vo-
litvami, neuradno pa se je kampanja seveda
Ze zagela. Volitve za novo Stiriletno man-
datno dobo drzavnega zbora bodo verjetno
Novembra 2004.

Janez Drnoviek se srecal z veleposlanikom
ZDA Johnnyjem Youngom

Predsednik Janez Drnoviek in veleposlanik
ZDA Johnny Young sta odnose med Slo-
Venijo in ZDA ocenila kot dobre. Young
)¢ izrazil zadovoljstvo s tem, da je Sloveni-
Ja poslala sicer Steviléno manjo vojasko e-
Noto v Afganistan. Pozdravila sta tudi odlok

Vesti iz Slovenije —

predsednika Georgea Busha, po katerem je
Bush zamrznil prepoved o vojaski pomoci
Sestim c¢lanicam Mednarodnega kazenskega
sodif¢a (Slovenija je ena teh drzav), ki ne
priznavajo nedotakljivosti ameriSkim voja-
kom. Slovenija bo tako dobila dva milijona
dolarjev za opremo za odkrivanje kemi¢ne
in bioloSke nevarnosti ter za vojasko izo-
braZevanje in urjenje. (gl. str. 18)

Janez Stanovnik na celu Zveze borcev

Zvezo zdruZzenj borcev. NOV bo odslej
vodil Janez Stanovnik, ki je nasledil dolgo-
letnega predsednika, biviega generala Ivana
Dolni¢arja. Kakor je dokazal z dalj§im clan-
kom v nedavni Sobotni prilogi Dela, Stano-
vnik §e vedno strogo zagovarja tradicional-
no boréevsko oz. partijsko razlago medvoj-
ne zgodovine.

Muslimanci zasedli halo Tivoli ob koncu
verskega meseca ramadana

Za muslimanski bajram oz. konec eno-
mesecnega posta se je v dvorani Tivoli
zbralo k molitvi veé¢ kot 4000 muslimanov
iz vse Slovenije (v drzavi jih je menda 47
tiso¢ vernikov). Mufti Osman Dogi¢ je iz-
razil pricakovanje, da se bo kon¢no prema-
knilo pri gradnji verskega sredid¢a v Ljub-
ljani, vrednega ok. 10 milijonov dolarjev. O
tem naj bi se ljubljanski mestni svet odlo-
¢il prihodnji ponedeljek, 8. decembra.

Vatikanski sporazum skladen z ustavo

Tako se je koncno in soglasno odlocilo
Ustavno sodiS¢e Slovenije. Zadevo so sod-
niki prejeli v presojo Ze 24. januarja 2002,
torej vzelo je polnih 22 mesecev za odloci-
tev, ki je vendarle bila soglasna. Ve¢ v do-
pisu na str. 16.

et f i
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SPOSTOVANJE ZAKONA ALI SODNA FARSA - Na sodis¢u v Murski Soboti so 32-let-
N€ga Tomija Slugo iz Gornje Radgone obsodili na Stiri mesece jete, pogojno za dve
leti, ker je ogrozil varnost predsednika Georgea Busha. Sluga je namre Beli hisi 20.
Maja 2001 po elektronski posti poslal sporolilo: “Predsednik, resite Zemljo, vi riti, ubili
vas bomo v Ljubljani. Dobrodo3li.” Sluga se je branil, da je bil opit in da se je 3alil,
SPregledal pa je, da je za take “Saljivce”, ki ogroZajo osebe pod mednarodnim varstvom,
Predvidena kazen od enmega do 10 let jee. V pravnidkih krogih sta nasprotujoéa si ta-
.ra, ali gre za sodno farso ali za spoStovanje zakona. Na fotografiji je tkim. “terori-
Slina kuhinja”, ki je bila 21. novembra postavijena pred stavbo ljubljanskega sodiséa.
I'g‘"limtorji so se oblekli kot domnevni teroristi v podporo Slugi, prinesli so mizo,
_ P .llsko jeklenko, kuhalnik itd. Nabirali so tudi prispevke, da bi obsojencu pomagali
i menda precejnje sodne stroike. Da bi bila zadeva 3e bogatejSa, je ofe obsojenca
> SVojega protestnega odstopa sluZil kot sodnik porotnik v Murski Soboti. C‘asopisnu
Orogile dodaja, da protestniki niso imeli veliko obiskovalcev in tudi prispevkov ne.

Iz Clevelanda in okolice

Vecer s Skofom Pevcem—

Jutri zvecer ob 7. uri se
bo pri¢el Ze tradicionalni
veter s Skofom A. Edwar-
dom Pevcem, ki ga prireja
Slovensko ameriski kulturni
svet, to v centru za pasto-
ralno vodstvo oz. Borromeo
semeni§¢e na 28700 Euclid
Ave. v Wickliffu. Skof Pe-
vec bo daroval maso, glas-
beno ga bo spremljal zbor
Glasbena Matica, ki bo po
masi podal Se koncert bo-
Zicnih pesmi. Masa in kon-
cert bosta v kapeli, sledil
bo sprejem v Rappe dvora-
ni. Javnost je vabljena, vs-
topnine ni. Dobrodosli bo-
do pa prispevki peciva za
sprejem. Odlocite se in pri-
dite na vedno lep veler.

Novi grobovi
Rose A. Rodgers

Dne 22. novembra je u-
mrla 88 let stara Rose A.
Rogers iz Euclida, rojena
Grill v Clevelandu 12. av-
gusta 1915, vdova po Fran-
ku, mati Thomasa in Johna,
2-krat stara mati, sestra Al-
me Tercek, Frances Erzen
in Helen Yenc (vse Ze
pok.), clanica AMLA &t. 8§,
KSKIJ, Progresivnih Slovenk
Amerike, SDD na Recher-
jevi ulici, Kluba upokojencev
na Holmes Ave. in Ilirije.
Pogreb je bil 26. novembra
v oskrbi Cosicevega zavoda
s sv. maSo v cerkvi sv. Kri-
stine in pokopom na Vernih
du§ pokopaliScu.

Gus Petelinkar

Umrl je 86 let stari Gus
Petelinkar, vdovec po Mary
r. Erjavec, ofe Richarda,
Mary Ellen Rossi in Ze
pok. Kennetha, 6-krat stari
oce, 4-krat prastari oce,
brat Renee Bonnell ter Ze
pok. Ann Greecher in
Molly, veteran 2. svetovne
vojne, v Kateri je sluzil v
ameriSki vojski, ¢lan DNIJ
pri  Mariji Vnebovzeti in
ve¢ drugih farnih organiza-

cij AMLA 3§t. 8, Kluba
upokojencev  na  Holmes
Ave., leta 1982 izbran za
moZa leta Slov. doma na
Holmes Ave. Pogreb je bil
26. novembra v oskrbi Ze-
letovega zavoda s sv. maso
v cerkvi Marije Vnebovzete
in pokopom na Vernih du§
pokopaliscu.
John A. Orehek
Umrl je 80 let stari John
A. Orehek, rojen 1. febru-
arja 1923 v Clevelandu, moz
Florence, roj. Sustar, oce
(dalje na str. 20)

Miklavzevanji—

To soboto, 6. decembra,
vas vabi Slovenska $ola pri
Mariji Vnebovzeti na mi-
klavZevanje, ki se bo price-
lo zv. ob 6.30. Uéenci bo-
do podali igrico, nato jih
bo obiskal in gotovo razve-
selil sv. Miklavi. Vabljeni.

Slovenska Sola pri sv.
Vidu pa priredi miklavZeva-
nje to nedeljo popoldne ob
3h, v farni dvorani. Lahko
boste kupili tudi domace
krofe. Javnost lepo vabljena.
Zadnji letodnji AD—

Na§ list bo v letoSnjem
letu izSel 3¢ dvakrat in si-
cer 11. in 18. decembra.
Na boZi¢ni dan, tj. 25. de-
cembra, ne bo izSel, bo pa
pozdravil novo leto, kajti je
tudi 1. januar 2004 cetrtek.

BozZi¢ni oglasi—

Zadnji dan je prejem
boZi¢nih oglasov je ponede-
liek, 15. decembra.

Popust za nove naro¢nike—

Se vedno poteka kampa-
nja za nove naroénike, ki
bo trajala ali do 19. de-
cembra ali pa do takrat,
ko bomo dosegli Stevilko
30 v tej kampanji.
BozZi¢nica—

Oltarno drustvo’ fare sv.
Vida ima bozZi¢nico v nede-
ljo, 14. decembra. Vse po-

drobnosti v dopisu na str.
14.

Pravocasno za praznike—

Naprodaj so zelo okusni
jabol¢ni in sirovi zavitki oz.
Strudeljni. Vsaka stane le
$6. Za naroditev in vse po-
drobnosti, klii¢ite 216-392-
7191.

Krofi in rezanci—

Oltarno druStvo fare sv.
Vida ima prodajo krofov in
rezancev v soboto, 13. de-
cembra, v drustveni sobi ob
obiCajnem casu.

Spominski darovi—

G. John in ga. Silvija
Klop¢i¢, Parma, O., sta da-
rovala $25 v podporo nafe-
mu listu, v spomin sina
Johna Yesenko. Veronica
F. Petri¢, Euclid, O., je da-
rovala $15, v spomin odeta
Johna Petri€. Ga. Antonia
Topolnicki, Garfield Hits.
0., je darovala $20, v spo-
min starSev Josepha in An-
tonije  Rolih. Ga. Emma
Simondi¢, Willoughby Hills,
O., je darovala $25, v spo-
min svakinje Mary Crtalig.
Ga. Albina Cendol, Willo-
wick, O., je darovala $10,
v spomin Paole Rijavec. Is-
krena zahvala vsem.



14

AMERISKA DOMOVINA, DECEMBER 4, 2003

PAVLE BORSTNIK

Perry, Ohio

Dve novi knjigi

Slovenski prevod Metodove knjige

Menda vsak med nami
ve, kaj imam v mislih.
Knjiga, ki jo je napisal
Metod Milaé¢ in je lani iz-
Sla v angleskem jeziku, je
zdaj dozivela tudi sloven-
ski prevod in bo torej
dostopna vsem, ki morda
ne obvladajo angleséine
do zadostne mere.

“Prevalje,” piSe Metod,
“kjer sem se rodil, niso
znane po tem, da bi pri-
vlac¢ile obiskovalce od da-
le¢ zato, ker bi se kdo
navdugeval nad njimi...
Ah, ampak to je bilo
pred skoraj 80 ieti. Da-
nes so Prevalje lahko za
zgled, kako so ljudje v
tem slovensko-koroskem
kraju pravilno zaznali, da
je iz njihovega okolja iz-
sla nenavadna, tragi¢no-
triumfalna usoda, ki jo
je nosil - Metod Milac.

S skoraj rekordno na-
glico namre¢, je tamkajs-
nje kulturno drustvo “Mo-

horjan”, katerega predse-
dnik je Jozko Kert, naslo
ne le prevajalca iz angle-
S¢éine - Jozeta Pleseja,
temve¢ tudi zagotovilo fi-
nan¢na sredstva, da je
knjiga izSla v zalozbi
Celjske Mohorjeve druzbe
v uredniStvu Igorja Bahov-
ca in Tadeje Petrovéic¢
Jerina. Knjigo je lektori-
rala Marjana Lavri¢, o-
premil pa Jure Kocbek.
Rezultat dela daje c¢ast
ne le zaloZnikom, temvec
seveda in predvsem -
avtorju samemu. Posebej
je treba omeniti tudi Ste-
vilne fotografije, ki jih v
angleSskem originalu ni.
Za razliko od tega, ki
je izSel pri newyorski za-
loZzbi Peter Lang in je Ze
po zunanji obliki knjiga,
namenjena Studiju, se
pravi ljudem, ki razisku-
jejo pojave in dogodke
med drugo svetovno voj-
no, je slovenski prevod

6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103

Dear Sirs:

(circle one) $40.00 ad;

Vesele boZicne praznike
in sre¢no novo leto!

Vase ime

American Home Publ. Co.,

Enclosed is my check for

Vas naslov

> :
Vesele boZicne praznike
in sre¢no novo leto!

VasSe ime

Yas naslov

———
——— — ——————————— — — .

" Vesele bozicne praznike
in srecno novo leto
Vase ime
Vas$ naslov

for a

Christmas ad to appear in the Ameriska Domovina.

$25.00 ad; $15.00

My name

My address

City and State

pripravljen na reprezen-
tativen nacin in bo zato
gotovo odgovarjal vse Sir-
8§im krogom, predvsem,
seveda, slovenskim.

V prevodu tudi nosi
nov oziroma drugaéen na-
slov: “Kdo solze nase po-
susi” (iz Metodove kanta-
te “Pozdravljena zemlja”),
medtem ko je originalni
angleski naslov vklju¢en
kot podnaslov. Spremno
besedo je napisal dr. Ja-
nez Rotar.

Knjiga je bila slovenski
javnosti predstavljena 5.
novembra letos, v knji-
7nici  Skofijske klasi¢ne
gimnazije v Sentvidu nad
Ljubljano, kjer je Metod
sam neko¢ “trgal hlace”.
Predstavili so jo prof.
Justin Stanovnik, dr. Pe-
ter Vodopivec, mag. Tine
Golez in predstavniki Mo-
horjeve druzbe.

Vsebina, kot vemo, na-
kazuje najusodnej$e leto
Metodovega zZivljenja, ki
ga je zaznamovalo za vse
case in se vkljuéuje v
mozaik slovenske in sve-
tovne groze nasSega stole-
tja. (Preve¢ je eno samo
zivljenje, pravi dr. Rotar.)

Odmev, ki ga je angle-
Ski original dosegel v
akademskih krogih (eno
merilo je morda v dejstvu,
da si je zunanji minister
dr. Dimitrij Rupel v ¢a-
su najhujSega pritiska v
zvezi z vstopanjem Slove-
nije v NATO, wvzel C(¢as,
da je knjigo ne le pre-
bral, temve¢ napisal tudi
znacilno recenzijo), je vse-
kakor spodbuden tako za
avtorja, kot za vse, ki si
prizadevaoj, da bi resni-
ca o dogajanju v zasede-
ni Sloveniji, neokrnjena
prodrla v svet.

Samo to: resnica brez
pretiravanja, brez skriven-
¢enega tolmacenja dogod-
kov, brez mas¢evalnosti,
pa z veliko vero v lastni
narod, upanja v njegovo
lepSo prihodnost in lju-
bezni do vsega, kar je -
slovensko.

(Prodaja Metodove Kknji-
ge v ZDA Se ni urejena,
zaenkrat jo je moZno na-
baviti pri Mohorjevi dru-
Zzbi v Ljubljani, Poljanska

cesta 4.)
L 4

Pavle Rant:

sem bil

Zasebna zaloZzba, Buenos
Aires, 2003, 300 strani

<o
Te knjige pravzaprav ni
napisal Pavle Rant, slo-
venski ¢asnikar v Argen-
tini, ker je Ze vrsto let
mrtev, temve¢ je njegovo
korespondenco z razliénih

To

- sploh NI

podrodij zbral in uredil
njegov brat JoZe, kot za-
nimiv dokument “nasega”
¢asa. Joze Rant ji je dal
namre¢ podnaslov: “Pri-
spevki z zgodovini sloven-
ske polititne emigracije.

Vsako pisanje, ki ne-
kaj doprinese bodisi “zgo-
dovini poliiténe emigraci-
je” bodisi splosnemu pre-
gledu dogodkov na Slo-
venskem med drugo sve-
tovno vojno in po njej,
je treba pozdraviti in ta
nacelna ugotovitev velja
tudi za Rantov prispevek.
Moti pa nacin, kako je
to izvedel. Pisem, ki jih
je pokojni Pavle Rant pi-
sal ali prejemal, namreé
ne podaja v celoti, tem-
ve¢ okrajSana in tu in
tam opremljena z njego-
vim (JoZetovim) lastnim
komentarjem, kar pa ni
vselej jasno razvidno.

Pavle Rant je bil po-
znan predvsem kot ured-
nik argentinskega Vestni-
ka, glasila Zveze borcev,
prav v ¢asu, ko je v njej
prislo do preloma. V re-
snici bi mu lahko napr-
tili celo odgovornost za
ta razcep, ker se je uprl
volji Konzorcija tega c¢a-
sopisa in objavil doloéene
¢lanke, ki jih je Konzor-
cij zavrnil.

Ne bi kazalo stvari po-
grevati po vseh teh letih
in zbujati slabo voljo
med nami. Gre pa za za-
nimivo ¢&tivo, predvsem
SE¢ Ker=scisiz neRaterin
pisem kaZejo skoraj ne-
verjetne netoc¢nosti (tu in
tam bi lahko govorili ce-
lo o laZzeh), ki so jih za-
gresili protagonisti, pred-
vsem v Buenos Airesu.

Drug zanimiv aspekt
je v dejstvu, da je v knji-
gi ponatisnjena cela vrsta
pisem, ki jih je Pavletu
Rantu pisal minister dr.
Miha Krek. Znano je na-
mre¢, da o njegovem ar-
hivu ni sledu, odnosno,
da je sam (tudi v knjigi
je to potrjeno), zapisal,
da nima skoraj “nic¢esar”.
Iz pisem, ki jih navaja
Joze Rant, pa bi se mo-
glo sklepati, da je nas-
protna stran  ministra
Kreka morda preostro so-
dila in da ni bil SLABO
informiran o polozaju v
domovini, temveé, da ga
razumel, kar
tudi sam potrjuje v neka-
terih pismih.

In tretja zanimivost, ki
prihaja ¢éloveku na misel
ob prebiranju te knjige,
Jje izrazita podobnost med
polozajem v emigraciji,
recimo v drugi polovici

(DALJE na str. 15)
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Clanicam OIt.
drustva sv.
Vida

CLEVELAND, O. - Vse
Clanice Oltarnega drustva
sv. Vida ste lepo vablje-
ne, da pridete na naso
boziénico, ki bo v nede-
ljo, 14. decembra, v $ol-
ski dvorani sv. Vida. Kar
na koledar si zapiSite,
da ne boste pozabile. Se
posebej ste vabljene vse
tiste, ki ste bile sprejete
v Clanstvo v zadnjem le-
tu in bo to vasa prva
bozZi¢nica z nami. Priliko
boste imele se sredati z
vsemi soc¢lanicami.

To naj bi bil dal oddi-
ha za nas, v druzbi pri-
jateljic. Saj drugate mo-
ramo vedno samo hiteti.
Ta dan bo pa lepo mi-
ren in sprosc¢en v res le-
pi druzbi.

K sv. masi bomo Sle
ob pol enajstih, takoj na-
to pa v Solsko dvorano.
C.g. Joze Boznar bo bla-
goslovil jaslice in s pet-
jem lepi bozi¢nih pesmi
se bo pri¢ela nasa bozZic-
nica.

Za prigrizek bo vse
poskrblijeno. Obujali bo-
mo spomine na prete-
klost. Imele bomo Zreba-
nje in bo vsak tudi naj-
manjsi dar hvaleZzno spre-
jet.

Pridite torej v ¢im veé-
jem Stevilu. Zelo vas bo-
mo vesele. Pripeljite s se-
boj tudi prijateljico, ¢&e-
prav Se ni ¢lanica v na-
Sem drustvu. Vsaka bo
dobrodosla.

Vsem bolnikom ZelimoO
hitro okrevanje. Molimo
pa tudi za njih zdravje-
Vsem Zelimo blagoslovlje-
ne boZiéne praznike V
veliko zdravja v prihaja
jotem letu 2004. Enako
pa seveda velja vsem
vsam, ki ditate te vrstice.

Ivanka M.

—
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Na ¢elu stirih popolnih slovenskih gimnazij...

Deseta obletnica ustanovitve
Skofijske klasiéne gimnazije

Ljubljana - Spomin na
deseto obletnico ustanovi-
tve SKG v Zavodu sv.
Stanislava 13. novembra
Je obsegal maso v Zupnij-
Ski cerkvi sv. Vida ter
akademijo s pestrim pro-
gramom, ki je zarisoval
podobo zavodovih ustvar-
Jalnih dejavrosti.

Skofijska klasiéna gim-
Nazija 1993 - 2003 je
Pokazala, da je nasledni-
€a prve in edine sloven-
ske popolne gimnazije,
da izobrazuje in vzgaja
mlade rodove na kri¢an-
skih temeljih, trdnih in
Zanesljivih, stoletja preiz-
kusenih moralno etiénih
nacelih.,

To je bilo tudi izhodi-
S¢e skoraj vseh govorni-
Kov, ki so se zvrstili na
vedernem slavnostnem
shodu v $portni dvorani
Zavoda sv. Stanislava.
Saj je v Sloveniji danda-
nasnji  veliko gimnazij,
Vendar je SKG popolnej-
$a zaradi pouka klasiénih
Jezikov (latind¢ine in grs-
¢ine), predvsem pa zara-
di predmetnika z verou-
kom, ki se s %olskim le-
tom 2003/2004 imenuje
Vera in kultura.

Direktor zavoda dr.
Anton Jamnik ter njegov
Predhodnik prelat dr. Bo-
fut Kos$ir sta na veéerni
Prireditvi odstirala vpo-
gled v vnoviéno ozivljanje
Jegliteve stavbe ter z njo
Povezanega poslanstva pr-
Ve slovenske gimnazije in
dl‘uglh enot Zavoda sv.
Stanislava. Pohvalno se je
O desetletnem delovanju
€mnazije v svojem nago-
Voru jzrazal tudi dr.
Slavko Gaber, minister

22 3Jolstvo, znanost in
Sport,

Kaj dijaki zmorejo, so
Med drugim pokazali pri
Masi v Zupnijski cerkvi
SV. Vida (komorni dekli-
Ski zhor $KG - Missa
Nona Gyorgyja Orbana)
In pry akademiji, kjer so
fazni pevski zbori dovr-
N0 nastopili pod vod-

stvom profesorja glasbe
Damijana Moc¢nika. Nas-
topili so tudi wucenci
Glasbene Sole; orkester
je vodil prof. Marko Hri-
bernik.

Gimnazija je v desetle-
tju prehojene poti dajala
enega osrednjih poudar-
kov: skoraj polovica dija-
kov poje v Solskih pev-
skih zborih - dekliskem,
komornem, meSanem, ki
zdruZeni nastopajo pod
imenom Pevski zbor “Ma-
tija Tomce".

Poleg glasbe so zazna-
vne Se druge znamenito-
sti: glasilo Kazipot, Do-
mace vaje, obcasne pu-
blikacije (zbornik simpo-
zija, zgoScenka Nove or-
gle, Se vedno zivo drevo),
zbornik Megaron, ki vse-
buje podatke o gimnaziji
(letos je vpisanih 678 di-
jakov, doslej jih je uspe-
$no opravilo maturo 1043,
od tega je bilo 116 zla-
tih maturantov) in drugih
enotah, predvsem o Ziv-
lienju in delu v enem
Solskem letu, o dejavno-
stih in uspehih dijakov.

Priznanja najboljsim
prve in druge stopnje sta
na slavnostnem vecera
podelila direktor dr. An-
ton Jamnik in nadskof
dr. Franc Rode. Odli¢je
sv. Cirila in Metoda -
najvisje priznanje, ki ga
podeljuje Slovenska Sko-
fovska konferenca - pa
je nadSkof Rode podelil
ravnatelju Sole prof. Jo-
Zetu Mlakarju; pru usta-
navljanju gimnazije (pri-
pravi programa, uénih
nacrtov, vstopanju v me-
dnarodna zdruZenja $ol)
je Milakar izpolnil po-
membno poslanstvo. ce

DruZina, 23. nov. 2003

Pesmi ﬁ
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Ustavno sodis¢e Slovenije se opredelilo...

Sporazum Slovenija-Sv. sedez
ni v neskladju z ustavo

Ljubljana - Vatikan-
ski sporazum oziroma
pet clenov tega sporazu-
ma, ki jih je na zahtevo
vlade presodilo ustavno
sodisée, ni v neskladju z
ustavo. Vendar soglasno
sprejeto mnenje ustavnega
sodiS¢a o sporazumu vse-
buje interpretativno odlo-
Gitev® o™'1:-"clenu/™ki j¢
kljuénega pomena tudi za
presojo drugih  dolocb
sporazuma.

Citirani élen pravi: “Slo-
venija in Sveti sedeZ po-
trjujeta nacelo, da sta dr-
zava in Katoliska cerkeyv,
vsaka v svoji ureditvi,
neodvisni in samostojni
in se zavezujeta k polne-
mu spostovanju tega na-
¢ela v medsebojnih odno-
sih in k sodelovanju pri
napredku ¢lovekove osebe
in skupnega dobrega. Ka-
toliska cerkev v Sloveniji
deluje svobodno po ka-
nonskem pravu, v skladu
s pravnim redom Repu-
blike Slovenije.”

Clen ima po ugotovitvi
ustavnega sodiS¢a dve
mozZni interpretaciji o de-
lovanju Cerkve na tako
imenovanih mesanih pod-
ro¢jih, kot so vzgojna,
karitativna, socialna, gos-
podarska, zdravstvena de-
javnost. Besedilo bi bilo
namre¢ mogoce razumeti
tudi tako (tudi zaradi ve-
jice v drugem stavku),
da je Cerkev dolzna de-
lovati v skladu s pravnim
redom Slovenije samo na
tistih podroéjih, ki jih sa-
ma Steje za posvetne za-
deve. Taka razlaga ne bi
bila skladna s slovensko
ustavo.

Druga razlaga, ki je ji
je bliZzje originalno itali-
jansko besedilo sporazu-
ma, pa je, da sporazum
KatoliSki - cerkvi dopuséa
delovanje v skladu s ka-
nonskim pravom na t. i.
mesanih podroc¢jih, do-
kler to delovanje ne tréi
ob slovenski pravni red.
Od tod naprej pa bo tu-
di Katoliska cerkev pri
svojem delovanju sposto-
vala slovenski pravni red.

V prid tej drugi razla-
gl citira ustavno sodisce
pravila dunajske konven-
cije o pogodbenem pravu,
ki ga je podpisal in rati-
ficiral tudi Sveti sedez,
in dokumente Katolidke
cerkve, iz katerih izhaja,
da tudi Katoliska cerkev
razume svojo neodvisnost
in samostojnost in s tem

razmerje do drzave kot
dinamié¢ni proces, ki upo-
Steva razlitnost dravnih
ureditev, in se je priprav-
ljena prilagajati veljavne-
mu pravnemu redu drza-
ve, v kateri deluje.

Ce dolo¢bi 1. é&lena
sporazuma razlagamo ta-
ko, potem ga ni mogoce
razumeti drugace, kot da
bo Katoliska cerkev pri
svojem delovanju na t. i.
mesSanih podroéjih  spo-
Stovala slovenski pravni
red. Pri tem pa ima pra-
vico, da v okviru tega
pravnega reda in z usta-
vnopravno dovoljenimi
sredstvi (mednje sodi tu-
di prizadevanje za spre-
membo ustavnih doloéb),
deluje v smeri uresnicitve
svojih ciljev in poskusa
z drzavo doseci sodelova-
nje na mesanih podroc¢-
jih.

Tako razumljeno nace-
lo neodvisnosti in samo-
stojnosti ni v neskladju
niti s 3. niti s 7. ¢lenom
ustave.

Ustavno sodiS¢e je in-
terpretativno mnenje spre-
jelo, da bi prepredilo, da
bi bila v pravni red Slo-
venije v primeru ratifika-
cije sporazuma ob njego-
vi uveljavitvi sprejeta vse-
bina, ki bi nasprotovala
slovenski ustavi. Ni pa
ustavnopravne ovire, da
bi bila v notranji pravni
red privzeta dolo¢ba me-
dnarodne pogodbe, koli-
kor se razlaga ustavno-
skladno.

Mnenje ustavnega sodi-
S¢a, ki ga izrete po pre-
soji mednarodne pogod-
be, ima le notranjepravni
uéinek. Torej zavezuje le
slovenske drZavne organe,
na mednarodnem pod-
rodju pa nima uéinkov.
DrZzavni organi bodo zato
morali pri izvrSevanju
sporazuma, ¢e bo ratifici-
ran in uveljavljen, uposte-
vati vsebino ocenjevanih
dolo¢b, kakr$no je z ra-
zlago dolodilo ustavno so-
disce.

Se prej bo moral to
razlago upoStevati drZavni
zbor pri ratifikatiji spo-
razuma. Morebitna neso-
glasja, do katerih bi ute-
gnilo priti med pogodbe-
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Dve novi knjigi
(nadaljevanje s str. 14)

70-ih let, in poloZajem v
domovini danes.

TAKRAT si je osrednja
slovenska politiéna stran-
ka prizadevala, da bi s
sebe sprala vsakr$no od-
govornost za tragedijo na
Koroskem in obdrzala
vodilni polozaj vsaj v
emigrantskih krogih; DA-
NES si komunisti¢na
kontinuiteta prav tako
prizadeva, da bi ohranila
“pridobitve revolucije”, pa
“zgodovinski sloves” slo-
venskih partizanov, in si
zagotovila Se vnaprej os-
rednji, vodilni, odlo¢ujoci
polozaj v slovenski dru-
Zbi.

Joze Rant se v knjigi
ne spusca v raztegnjene
komentarje in nepotrebne
opombe. Toda z objavo
teh pisem je vendarle us-
tvaril neko enostransko
podobo dolo¢enega razvo-
ja v emigraciji. V intere-
su resnice in v pomoc
prihajajoéim  zgodovinar-
jem, bi bilo zato prime-
ren izérpen in dokumen-
tiran prikaz “druge stra-
ni” te zgodbe, sprico na-
vedb, ki prihajajo na dan
v Rantovi korespondenci.

Poglavie o sporu med:
borci pa ni edino, ki je
obravnavano v Kknjigi. Jo-
Ze Rant objavlja tudi dol-
go vrsto drugih pisem, ki
se nanasajo na delovanje
Pavleta Ranta na drugih,
nekaterih specifiécno “ar-
gentinskih” podroéjih. Ta-
ko je, nesporno, poskrbel
za dostojen spomin na
svojega brata in obéutno
prispeval “zgodovini slo-
venske politiéne emigraci-
e

nima strankama zaradi
druga¢nega razumevanja
vsebine sporazuma, pa ne
morejo biti predmet us-
tavnosodne presoje, am-
pak politiéne presoje par-

lamenta ob ratifikaciji
sporazuma.
Delo fax, 26. nov. 2003
O

.;_.._‘“t_k‘
Prve reakcije
na odlocitev

Ljubljana (27. nov. 2003) -
Ljubljanski nads$kof dr.
Franc Rode ni komenti-
ral odloditve ustavnega
sodis¢a o skladnosti vati-
kanskega sporazuma s
slovensko ustavo. Kot je
pojasnil po srefanju s
predsednikom vlade An-

(dalje na str, 16)
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Volitve na Hrvaskem prinesle
zmago nacionalistiécni HDZ

V n=deljo, 23. novembra, so bile v Hrvaski parla-
mentarne volitve, na katerih je socialdemokratsko
stranko dosedanjega predsednika vlade Ivice Racana
(SDP) premagala HrvaSka demokratska stranka oz.
HDZ, ki jo vodi Ivo Sanader. Slednja stranka je
moéno nacionalistiéno usmerjena in izhaja iz tradicije
Zze pokojnega prvega predsednika neodvisne Hrvaske
Franja Tudmana. O izidu volitev je takole v Delu 25.
novembra porocal listov dopisnik v Zagrebu Peter
Zerjavi:

“Glede na ponedeljkove izjave predsednika SDP in
dosedanjega picmiera Ivice Radana je po nedeljskih
volitvah glavna bitka za oblast kon¢ana. Ratan je po
seji predsedstva SDP priznal poraz in izjavil, da bo
njegova stranka od$la v opozicijo. Poleg tega je pred-
sednik| (tj. HrvaSke, op. ur. AD) Stjepan Mesi¢ napo-
vedal, da''bo v skladu z ustavo najverjetneje dal man-
dat za sestavo vlade predsedniku zmagovite stranke
HDZ Ivo ‘Sanaderju.

Na ravni vse drzave je HDZ dobila okoli 35 odsto-
tkov glasov ali 12 ve¢ kakor Raéanov SDP. V saboru
(tj. parlamentu) bo. sedelo 151 poslancev (140 izvolje-
nih po volilnih enotah, osem manjSincev in najverjet-
neje trije predstavniki izseljencev). Med njimi 65 ha-
dezejevcev, ki so od leta 2000 povecali Stevilo man-
datov za 19 mest. HDZ bo morala sestaviti koalicijo,
da bo njena vlada izglasovana v saboru z zahtevanimi
76 glasov. Kljub veliki zmagi HDZ koalicija v saboru
ne bo imela prepriéljive vecine.

HDZ si bo partnerice najverjetneje izbrala med Hr-
vasko stranko prava (HSP), ki je dobila osem manda-
tov ali enkrat ve¢ kakor leta 2000 (med novimi pos-
lanci je tudi Slaven Letica), Hrvasko kmecko stranko
(HSS) z devetimi mandati in koalicijo Hrvaske social-
no-liberalne stranke (HSLS) z Demokrati¢énim centrom
(DC), ki je najvedje razocaranje volitev. Skupaj sta
dobila le tri mandate in med njimi ni voditeljev
strank DraZena Budi$e in Mateja Grani¢a. Med priho-
dnjimi partnericami HDZ se omenja tudi Srbska sa-
mostojna demokratska stranka, ki je dobila vse tri
mandate, ki pripadajo srbski manjsini.

Racanova SDP je dobila le 34 mandatov ali za Ce-
trtino manj kakor na volitvah leta 2000. Njenim part-
nericam, s katerimi je imela skupne kandidate - Istr-
skemu demokratiétnemu zboru (IDS), Libri in Liberal-
ni stranki - je uspelo dobiti devet poslanskih mest.
V sabor so se uvrstile tudi Hrvaska narodna stranka
.(HNS) Vesne Pusi¢ z enajstimi, stranka upokojencev
(HSU) s tremi in Hrvaska demokratska kmec¢ka stran-
ka (HDSS) z enim poslancem.

Casopisni analitiki sodijo, da je Sanaderjevi HDZ,
ki $e vedno ni povsem obradunala z negativno dedi-
$éino tudmanizma, uspelo pridobiti na svojo stran
nacionalisticno usmerjeni del volilnega telesa in uspe-
$no izkoristiti neuspehe Racanove vlade, ki ni izpolni-
la predvolilnih obljub Med prvimi koraki prihodnje
izvr$ne oblasti je Sanader napovedal zniZzanje DDV (tj.
davek na dodano vrednost) z 22 na 20 odstotkov,
zmanjSanje obsega vlade, reformo pravosodja, rast Zi-
vljenjskega standarda in spodbujanje podjetnistva. Ka-
kor napoveduje HDZ, bo sodelovala s Haagom, ven-
dar Sanader ni hotel komentirati primera pobeglega
haaskega obtoZzenca Anteja Gotovine. Po besedah vodje
HDZ bo Hrvaska leta 2006 stopila v NATO in leto
pozneje v Evropsko unijo.”

V drugih ¢asopisnih poro¢ilih po volitvah je Sana-
der obljubil, da bo ukrotil nacionalisti¢ne teZnje na
Hrvaskem, kajti so bile v raznih evropskih drzavah
reakcije na njegovo zmago oz. zmago njegove stranke
dokaj kriticne. Med prvimi reakcijami v Sloveniji je
bila izjava zunanjega ministra Dimitrija Rupla:

“Za nas je vsak izid sprejemljiv in dober. Ljudje,
ki so zmagali, poznamo 3e iz ¢asov osamosvajanja in
prvega obdobja po njem, tako da vemo, s kom bomo
delali. Pri¢akujem, da bo stvari mogoc¢e premakniti
naprej.” Premier Anton Rop je poudaril, da bo treba
glede neurejenih zadev med Slovenijo in Hrvasko po-
¢akati na sestavo koalicijske vlade. Dejal je tudi, da
Slovenija nima namena odstopiti od parafriranega
sporazuma o meji (to je bilo dejanje takratnih premi-
erov Janeza Drnovika in Ivice Racdana), ki bo eden
od temeljev morebitne arbitraZe.

Sporazum Slovenija- Sv. sedez

(NADALJEVANJE s str. 15)

Predstavniki vlade in
Cerkve so na véerajSnjem
sestanku govorili o vec
odprtih vprasanjih v od-

tonom Ropom, je spora-
zum o pravnih vprasanjih
med Slovenijo in Svetim
sedezem sporazum med
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Gospod, daruj jima mir,
naj veéna luc¢ jima sveti;
ker si dobrote vir
uZivata raj naj sveti.
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vnuki, vnukinje, pravnuki in pravnukinje
ter ostalo sorodstvo
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dvema subjektoma med-
narodnega prava, Slove-
nijo in Vatikanom. “Do-
kler nimamo izjave Sve-
tega sedeza, si jaz ne bi
dovolil dati kakrsne koli
izjave, ker nimam pravi-
ce govoriti v imenu dru-
gega,” je dejal nadskof
Rode.

Premier Rop je zado-
voljen z odloéitvijo ustav-
nega sodiS¢a, upa pa tu-
di, da bo sporazum zdaj
kmalu ratificiran v drZa-
vnem zboru. Premier je
Se izrazil prepri¢anje, da
bo vatikanski sporazum
pripomogel k boljs$im od-
nosom z Rimskokatolisko
cerkvijo v Sloveniji. Kot
je dodal, se bo vlada da-
nes na seji uradno sezna-
nila z odlo¢itvijo ustavne-
ga sodis¢a. “Ta odlocitev
je potrdila skladnost spo-
razuma z ustavo in to
se mi zdi zelo pomemb-
no,” je Se izjavil Rop.

BRICKMAN & SONS

FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave.

Between Chardon Rd. & E. 222 St. in Euclid, Ohio |

nosih med drzavo in Cer-
kvijo. Premier Rop je po-
govore oznacil kot “kon-
struktivne” in dejal, da
posku$ajo odpra vprasa-
nja resevati “z dobro vo-
ljo". “Na Stevilnih podroé-
jih se stvari premikajo
na bolje,” je ugotovil pre-
mier.

Nadskof Rode je pove-
dal, da so govorili o vec
konkretnih problemih. O-
menil je mariborsko cer-
kveno gimnazijo, ki delu-
je v neprimernih prosto-
rih, Zeli pa si, da bi Cer-
kev dobila nazaj nekda-
nje semenisée in tam u-
redila Skofijsko gimnazijo.

Poleg tega so, kot je
povedal nadskof, govorili
0 duhovni oskrbi v voj-
ski, policiji in zaporih.
Medtem ko se duhovna
oskrba v vojski dobro
razvija, pa s policijo Se
ni bil sklenjen noben
sporazum. Duhovna os-

(216) 481-5277

st

L o b

krba v zaporih, do kate-
re so, kot je poudaril
Rode, zaporniki upravice-
ni v skladu z mednaro-
dnim pravom, pa je V
Sloveniji $e povsem neu-
rejeno podrodje in oskrba
je v celoti odvisna od
dobre volje pristojnih.

Ljubljanski nad$kof je
izpostavil Se davke, ki
jih morajo pladevati du-
hovniki. Kot je dejal, je
v zadnjem ¢asu nekaj
problemov, saj davéna u-
prava zaradi nekaterih
nejasnosti duhovnikom
ne priznava pravic, ki
jih imajo. Rode je pou-
daril, da je bil leta 1973
sklenjen sporazum med
RKC in tedanjo versko
komisijo, ki wureja to
vprasanje. Ta sporazum,
¢eprav so nanj skoraj
pozabili, po nad$kofovih
besedah velja, dokler ne
bo sklenjen nov dogovor,
primeren sedanjemu tre-
nutku. STA

A
. AN
LA
k @}

V blag spomin

ob 2. obletnici, odkar se je
od nas poslovil ljubljeni na$
moZ, oce, stari ofe in brat

JOZE BOJC

Umrl je 2. decembra 2001.

Leti dve sta Ze minili,
odkar Te ve¢ med nami ni.
Zalostna so nasa srca,
ko se spominjamo na Te.
V raju prosi zdaj Boga,
da raj nebeski nam da,
kjer bomo zopet zdruZeni,
veselje vecno uZivali.
Tvoji Zalujodi:
Zena Poldi, rojena Zitnik
sinova Joseph in John
z druZinama
héerka Marjeta Laughlin
z druZino
sestri v Sloveniji Ani Bojc
in Francka Turk z druZino
ter ostalo sorodstvo.

Cleveland, O., 4. decembra 2003.
P L O A b
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SSK: dialog in povezovanje

Ljubljana - “Preden
Sém odsel na Japonsko,
Ml je neki starejsi diplo-
Mmat toplo polozil na sr-
. da morajo biti Slo-
Venci, ki zivijo dale¢ po
Svetu, eng mojih prvih
skrbi. To je bilo moje
Pomembno vodilopri delu
V diplomaciji tudi pozneje
VIranu in enako bi lah-
ko tray tudi za sicer
krajsa _Obdohja. ki sem
Jh e pred tem kot
Zdravnik prezivel v sever-
M Ameriki. Zato menim,
92 bomo Jahko s svojimi
kusnjam in sodelavei v
Svetovnem slovenskem
kongresy, uspesno nada-
Yevali kqr Stevilne zastav-
Jene aktivnosti in proje-
te, med njimi predvsem
“ Slovence brez sloven-
Skega drZavljanstva.”

ako neposredno po
L Olitvi za novega pred-
re:mka Slovenske konfe-
& €€ Svetovnega sloven-
Zmiia kongresa (SSK) ra-

la dr. Stanislav Ra-
' Ze doslej podpred-
Sednik gk je drzavni

Sekretar na ministr-
De Za zunanje zadeve.
o 13 v centry za raziska-

In se ukvarja z vlogo

V sodobnem svetu,

Varnostnimi vprasanji

Transatlantskim  sode-

jem,

Meqg Njegovim  sluzbo-
::;:jem na slovenskem

Poslanigtyy na Japon-
& °:lll V letih 1995-1999
Ping A tam dejavna sku-
g Priblizno tridesetih
b fcev.  Vedinoma je
blloza Studente, nekaj je

Znanih rojakov, ki

" Japonskem prezi-

daljge obdobje in se

Stro Weljavili na razliénih
OVnih podrogjih.

tl‘er:d Ojimi je zagotovo
Mirjy Omeniti prof. Viadi-
Negy Kosa in prof. Ja-
ar Mihel(‘,léa. Prof. An-
Ske Bekes, 1 je japon-
8l Studente pouceval
dr. N8¢ino, se je, pravi
Ving) an, “k sredi ze
: Slovenijo”. Tu
Sez Slovenske  $tudente
Pray tj: Z japon$éino in
Unjy, 1“0 dela tudi na
Na Japonskem.
llemhr S€ je iz tako odda-
Pong 'driav. kot sta Ja-
lo e In Kitajska, vrni-
% Jay Nekaj profesorjev,
%delovo tudi 2z njihovim
derli Vv Sloveniji
i .. %ddelek 24 azijske
Meg ke Studije,

el Vanjem v tako
Yapongy. KOlith, kot sta
2l In Iran, je bilo
Membno  “sposto-

vati Stevilne Kkulture in
tradicije ter razumeti, ka-
ko nujen je dialog med
civilizacijami”.

Severno Ameriko je
kot podoktorski razisko-
valec v zgodnjih devetde-
setih letih dobri dve leti
spoznaval predvsem iz
kanadske perspektive. V
Torontu in drugih veégjih
mestih so Ze od nekdaj
zelo dejavna Stevilna slo-
venska izseljenska drus-
tva.

“Kot Prekmurec, rojen
pred 40 leti v Veliki Po-
lani, sem se med K razi-
skovalnim delom v Hos-
pital for Sick Children,
eni svetovno najbolj ugle-
dnih otro$kih bolnisnic,
veliko druzil z rojaki v
prekmurskem slovenskem
kulturnem drus$tvu. Ven-
dar smo imeli zelo dobre
stike in veliko sodelovali
Se z drugimi drustvi in
zdruZenji slovenskih izse-
ljencev v Kanadi,” pripo-
veduje dr. Raséan.

Spominja se, da so te-
daj ¢éas, namenjen kosilu,
velikokrat izrabili za
uli¢ne proteste proti vojni
na obmoéju nekdanje
Jugoslavije. V Toronto se
vrata Se zdaj in z vese-
ljem ugotavlja, da so slo-
venske skupnosti tudi da-
nes precej dejavne.

V  Svetovnem sloven-
skem kongresu bi radi
presegli vsakovrstno raz-
deljenost, zgodovinsko,
geografsko, versko, ideo-
lo8ko. Radi bi postali sti-
¢is¢e razliénih interesov,
prostor za povezovanje.
SSK ima po besedah dr.
RaS¢ana dobro razvito
sodelovanje po vseh celi-
nah in v razlicnih evrop-
skih drZzavah, ker jih
predstavljajo “v svojih o-
koljih spostovani in ugle-
dni Slovenci”. Tako naj
bi tudi usmeritev SSK o-
stala prepoznavna; zavze-
mali se bodo za razli¢-
nost, saj je ta pogoj za
demokracijo.

Dragica Bosnjak
Delo fax, 24. nov. 2003

Razlaganje v Ljubljani dr. Petra Klopéi¢a

O kanadskih Slovencih

(To sicer nepodpisano
porodilo je vzeto iz ar-
gentinskea tednika Svo-
bodna Slovenija z dne
20. nov. 2003. Tekst ka-
Ze, da je dakal precej ¢a-
sa na objavo, je pa kljub
temu zanimiva predstava,
a s kar nekaj nenava-
dnimi trditvami, nekatere
morda povezane z netoc-
no uporabo besed ‘svet”
in “kongres”. Ur. AD)

< &

V ponedeljek, 8. sep-
tembra, so se zbrali ude-
lezenci Vecera izza Kon-
gresa, ki so redno vrsi v
Ljubljani. Omenjene vedce-
re, na katerih predstav-
ljamo delo in Zivljenje
nasih rojakov po svetu,
pripravlja Svetovni slo-
venski kongres.

Med gosti smo lahko
tokrat pozdravili dr. Pe-
tra Klop¢i¢a, podpredse-
dnika Slovensko kanad-
skega sveta. Vabilu se je
odzval tudi slovenski skof
Alojzij Uran, ki se odpra-
vlla na pot v Kanado,
kjer bo obiskal slovenske
Zupnije. Tematika tokrat-
nega vecera je bila name-
njena Slovencem v Kana-
di in delovanju Sloven-
sko kanadskega sveta Se
posebej v lud¢i osamosvo-
jitvene vojne za Slovenijo
in podpori kanadskih
Slovencev.

Podpredsednik Svetov-
nega slovenskega kongre-
sa, dr. Stanislav Ras¢an,
ki ima tudi sam bogate
izkusnje o Kanadi, je na-
vzote pozdravil in podal
izto¢nice za nadaljnja
vprasanja.

V Kanadi naj bi Zivelo
okrog 40.000 Slovencev,
najve¢ v ve¢jih urbanih
mestih province Ontario.
Delovanje  Slovencev je
dobro vidno, saj imajo
kar 4 Zupnije, 7 sloven-
skih ¢asopisov (od teh je
zavidanja vreden <¢asopis
Slovenska drZava, ki iz-
haja Ze ve¢ kot 40 let)
in celo slovenski radijski
program.

Dr. Peter Klopéi¢ je
bil rojen 1. 1925 na Pri-
morskem. Vojna leta so
ga zaznamovala za vse Zi-
vljenje. Bil je zaprt v ko-
munistiénem zaporu v Lju-
bljani, od koder pa mu je
uspelo pobegniti. Ekonom-
ske vede je Studiral v Ita-
liji, Spaniji in Kanadi, ka-
mor se je nazadnje tudi
preselil. V Kanadi je delal
v Slovensko kanadskem
svetu. Povedal je, da se
Slovenci v Kanadi organi-
zirajo po nacelu regijske
in politiéne pripadnosti.

Izredno moéno nase
rojake v Kanadi povezuje
slovenska Cerkev (v To-
rontu sta namre¢ Kkar

POJASNILO...

TORONTO, Ont. - Ker je prislo do razliénih in-
terpretacij glede moje razresitve s funkcije ¢astnega
konzula-gospodarstvo, Generalni konzulat Republike
Slovenije -2 -8 King Street v Torontu, kar je bilo
objavljeno v Ameri8ki Domovini 11. septembra 2003,
in povzeto od Delo faxa, posredujem sledeéo razlago:

Razresitev (Uradni list Ljubljana 5. 9. 2003) je
bila odobrena na mojo Zeljo, da se odpovedujem |
funkciji ¢astnega konzula - gospodarstvo.

Odstopno pismo je bilo poslano ministru za zu-
nanje zadeve. Vzrok za odstop je bil, da je ministr-
stvo izjavilo, da nima materialnih moZonsti, da bi
predlog sprejeli, kjer bi v bodo¢e krili operativne
stroSke poslovanja pisarne z materialnimi nadomesti-
li. Te so prvo leto delovanja pokrill donatorji - iz,
Kanade in Slovenije. Prav tako ni bilo odgovora na
povabilo za sodelovanje od MG, GZS.

Dr. Zlatko A. Verbié

dve slovenski “fari”). Na
ravni politi¢cne pripadno-
sti obstajajo tri moénejSe
skupine: krs$éanski de-
mokrati, Strazarji in ko-
munistiéna stranka.

Slovensko kanadski
svet Siri zavest o sloven-
stvu in kanadske Sloven-
ce spodbuja, naj se na
popisih  opredelijo kot
Slovenci. Opazna je spre-
memba med zadnjima
dvema popisoma v Kana-
di. V popisu prebivalstva
l. 1996 se je 8000 oseb
opredelilo za Slovence, v
zadnjem popisu 2001 pa
je Slovencev v Kanadi ze
kar 28.000.

Marjan Schiffrer iz Ar-
gentine je povedal, da
med Slovenci tam vlada
neka pregrada predvsem
med ekonomskimi emi-
granti, ki so tja prispeli
v predvojnem valu, in po-
litiénimi priseljenci, ki so
se tja preselili predvsem
po drugi svetovni vojni.

Zanimalo ga je, ali je
podobna problematika
prisotna tudi v Kanadi
in kako jo tam resujejo.
Dr. Klopéi¢ je povedal,
da razlike seveda obsta-
jajo, da pa Cerkev igra
osrednjo povezovalno vlo-
go med skupinami. Masa
je seveda osrednji dogo-
dek, vse pa se zaéne ze
pol ure prej s pogovori
in se po bogosluzju na-
daljuje ob pomenkih.

Prof. dr. Pleskovié,
predsednik Svetovnega
slovenskega kongresa, je
iz svojih izku$enj pove-
dal, da zal $e vedno gle-
damo na Slovence, ki se
vradajo v domovino, kot
na tujce in ne kot na
nase rojake. Tisti, ki pa
se Ze zelijo vrniti, se
morajo sooditi z ogromni-
mi  problemi ratifikacije
spri¢eval, iskanjem slu-
Zbe, stanovanja in véasih

celo pridobitvijo  drzav-
ljanstva.

Slovensko kanadski
svet je ob osamosvojitvi
Slovenije v pi¢lih Stirih
dneh organiziral shod v
podporo priznanju Slove-
nije. Poleg tega Slovensko
kanadski svet skrbi Se
Za organizacijo prevozov
in prenoédis¢ pevskih zbo-
rov, ki prihajajo iz Slo-
venije.

Po raziskavah dr. Klop-
¢i¢a so Slovenci iz Kana-
de v domovino poslali Ze
za 500 milijonov dolar-
jev pomoé¢i, kar je res-
niéno velika vsota. (Ali
Je porocevalec ali pa sam
govornik tu naredil vedjo
napako, saj bi prej bilo
verjeti 500 milijonov slo-
venskih tolarjev. Morda
Je pa slo tudi za tiskar-
ski Skrat, op. ur. AD.)

Dr. Klopéi¢ se je dota-
knil tudi perecega pro-
blema ekonomske cone
na morju in prehoda na
morje s Hrvasko. Kana-
da se je soocila s po-
dobno izkusnjo, ko je
sama razglasila ekonom-
ski pas na morju, sose-
dom pa dovolila koridor
izstopa na odprto morje.
Kanada je drzava, ki ve-
dno i3¢e resitev proble-
ma skozi miren kompro-
mis.

Upam, da nam veder
ne bo ostal le v lepem
spominu, ampak da bo-
mo lahko iz izkusenj in
pripovedi kanadskega ro-
jaka gradili toplej$e od-
nose s Slovenci po svetu.
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Odloéitev predsednika Georgea Busha...

Izjema tudi za Slovenijo

New Orleans, La. -
Predsednik ZDA George
Bush je s predsedniskim
odlokom odobril vojasko
pomoé¢ Sestim vzhodnoev-
ropskim drzavam, ki so
¢lanice Mednarodnega ka-
zenskega sodiséa (ICC) in
ne priznavajo imunitete
ameriSkim vojakom. Med
njimi je tudi Slovenija.

Ameriska administracija
je pred dvema letoma u-
radno odstopila od rim-
skega sporazuma, s ka-
terint je bilo ustanovljeno
Mednarodno kazensko so-
dis¢e za vojne zloc¢ine in
zlo¢ine proti Flovestvu.
ZDA so takoj zacele pri-
tiskati na druge drzave,
naj storijo enako ali pa
z njimi podpiSejo poseb-
ni protokol, ki bo ameri-
$kim vojakom in politi-
kom dal imuniteto pred

pregonom za najhujse
zlodine.
Argument, ki so ga

predlozile, je bil nekoli-
ko paradoksen. Zahtevale
so, naj se druge drzave
zavezejo, da ameriskih
drzavljanov ne bodo pos-
tavile pred sodisc¢e, ki ga
ZDA ne priznavajo, Cce-
prav so bile med njego-
vimi najbolj zavzetimi us-
tanoviteljicami. Podpis
dvostranskihi pogodb o
imuniteti so utemeljevale
na 98. d¢&lenu rimskega
statuta, s katerega je
Bush umaknil podpis

V BLAG SPOMIN

17. obletnice smrti naSega
ljubljenega moza, oceta,
starega oceta, brata
in strica

'PAVEL DOLENC

ki umrl 8. decembra 1986.

Gospod, daruj mu mir,

naj vecna Luc¢ mu sveti,
ker si dobrote vir,

ufiva raj naj sveti.
Zalujoéi ostali:

Antonija, Zena

Sinova in héere: Maria
Yaecker, Josie Taricska,
Pavel ml, Anton in Ann
Bloom, vsi v ZDA

Vnuki in vnukinje

S. Euclid, O., 4. decembra 2003.
BT R G R SR

prejsSnjega predsednika
Billa Clintona. Clen so
napisali Ameri¢ani, v sta-
tut pa je prisel na njiho-
vo izrecno zahtevo.

Ze s sprejetiem tega
¢lena je bila univerzalna
jurisdikcija sodiséa zelo
omejena. Se bolj se je
skréila, ko so ZdruZeni
narodni na ameriski pri-
tisk dali imuniteto pred
sodis¢éem vsem vojakom,
ki sodelujejo v mirovnih
operacijah.

ZDA so napovedale tu-
di sankcije. Zakon o var-
stvu ameriSkega vojaske-
ga osebja, ki ga je prav
za nevtralizacijo medna-
rodnega sodis¢a sprejel
kongres, je prepovedal
vojasko pomoé vsem dr-
Zavam, ki Ameriéanom
niso priznale imunitete.
Na njegovi podlagi so le-
tos zamrznili vojasko po-
mo¢ petdesetim drzavam.
Vendar je predsedniku
ZDA hkrati omogo¢il, da
pri nekaterih drzavah na-
redi izjemo, ¢e bi bili si-
cer ogrozeni ameriSki in-
teresi.

Bush je ta teden pod-
pisal predsedniski odlok
in z njim naredili izjemo
pri Sestih drzavah. Odlo-
¢il se je, da je “za naci-
onalne interese ZDA po-
membno zamrzniti pre-
poved za Bolgarijo, Esto-
nijo, Latvijo, Litvo, Slo-
vasko in Slovenijo”.

Izbor teh drzav ni na-
kljuéen. Prepoved voja-
Skega sodelovanja od vse-
ga zaletka ni veljala za
¢lanice NATA. Vse razen
Turéije so pristopile k
sporazumu, nobena pa z
ZDA ni podpisala poseb-
nega sporazuma.

Sest v obrambno zave-
zniStvo povabljenih drzav
pa je bilo letos v vme-
snem prostoru, ko so
pravila zanje hkrati velja-
le in ne. Predsednik Bush
je tudi natanéno pojasnil,
zakaj je naredil izjemo.
“Odloéil sem se, da bom
podprl samo nekaj pro-
jektov, ki so potrebni za
integracijo teh drzav v
NATO ali za podporo o-
peracijama Trajna svobo-
da in Iraska svoboda.”

Kljub usodnemu jeziku
so vsote pri ameriSkem
obrambnem  prorac¢unu,
ki je letos presegel 400
milijard dolarjev, skoraj
zanemarljive. Slovenija je
dobila milijjon dolarjev
pomod¢i za nabavo opre-
me za odkrivanje kemié-

ne in bioloske nevarnosti
in nekaj manj kot mili-
jon za vojasko izobraze-
vanje in urjenje. Slova-
Ska, ki z nekaj enotami
sodeluje pri okupaciji Ira-
ka, je dobila 14,5 milijo-
na dolarjev.

Ervin Hladnik Milharéié

Delo fax, 26. nov. 2003

Stalisca
ameriskih
sSkofov

Po DruzZini, 23. nov.
— AmeriSki Skofje so na
zasedanju v Washingtonu
odloéno nasprotovali ize-
na¢enju homoseksualnih
partnerskih zvez z zakon-
skimi, obenem pa poo-
blastili posebno komisijo,
naj o tem pereéem vpra-
Sanju pripravi posebno
publikacijo.

Skofje so dali vedeti,
da istospolne partnerske
zveze mnasprotyjejo sami
“naravi zakonske zveze”,
ki je temelj vsake dru-
Zbe. Tako imenovani “ho-
mo-zakon” namre¢ ne te-
melji na “naravnem do-
polnjevanju mozZa in Ze-
ne”, ki je “naravni cilj
¢lovekove spolnosti”.

Politike so posvarili
pred tem, da bi z zako-
nom istospolne Zivljenjske
skupnosti pravno prizna-
li. Ce bodo to naredili,
bodo s tem tudi “zago-
varjali homoseksualne ak-
tivnosti”. V preteklih letih
je bila ze tako zniZana
vrednost zakonske zveze,
kar je imelo tudi negati-
ven druzbeni vpliv.

Skofje so se zavzeli za
poostritev cerkvenih pra-

R Tk DR S ST
V BLAG SPOMIN

3. OBLETNICE SMRTI
nase mame, stare mame
in prastare mame

ANA MEDVED

ki je umrla 6. dec. 2000.
Dve leti sta Ze minili, odkar
Tebe ve¢ med nami ni.

Le pri Bogu mimo zdaj
pocivaj in sveti raj uZivaj.
Zalujodi: sin Tone z druZino,
v Sloveniji, sinova Nace in

Lojze ter héerka Ani
z druZinami.

j

vil glede vlaganja denarja.
Tega naj ne bi vlagali v
tiste gospodarske veje, ki
so v nasprotju s Kkatoli-
$kim in moralnim nau-
kom oziroma v njih vla-
dajo neprimerne delovne
razmere, zaradi desar je
teptano ¢lovekovo dosto-
janstvo.

Levicarji ne odnehajo...
- Vo [ B4 -
Protifasisticni
Ljubljana - Ob koncu
dvodnevnega  zasedanja,
na katerem so poslanci
drzavnega zbora odloéili
o predlogih za spremem-
be ustave, je bilo slisati
tudi ostre besede ob pre-
dlogu za spremembo pre-
ambule ustave, s katero
naj bi na predlog skupi-
ne poslancev s prvopod-
pisanim Aurelijem Juri-
jem (ZLSD) vanjo kot
enega izmed temeljev slo-
venske drZavnosti zapisali
tudi narodnoosvobodilni
in protofasistiéni boj.
Spremembi, ki na kon-
cu ni dobila potrebne
dvotretjinske vecine (za-
njo je pa glasovala vedi-
na poslancev, op. ur. AD),
so v razpravi najbolj od-
loéno nasprotovali poslan-
ci NSi, proti pa so glaso-
vali tudi trije poslanci
LDS: Jozef Skolé, Ciril
Pucko in Maks Lavrinc.
Jozef Bermik (NSi), ki
je predlagani spremembi
najbolj glasno nasproto-
val, je povedal, da gre za
zgodovinsko in kulturno
izpostavljanje s komuni-
zmom zaznamovanega
zgodovinskega obdobja ter
za poskus izkrivljanja re-
snice o tem obdobju, ki
je neloédljivo povezano s
komunistiéno revolucijo.
Predlog je oznatdil za
odsev prejSnje dobe in
rezima ter kot akt ideolo-
Skega terorizma do tistih,
ki zavraéajo eno drZavno
resnico in zahtevajo svo-
bodno razpravo o teda-

e — —

Taks$na podrodja so ra
ziskovanje genetskegd
materiala, kloniranje 10|
druge veje tako imenova |
nega “bio-biznisa”, pra¥
tako tudi pornografija.

Skofje so tudi opozork
li na dolzno skrb in V&
rovanje zdravega ¢loveko:
vega okolja in pravilneg
razvoja.

boj in ustava

njih dogodkih. Navzoée J¢
posebej opozoril, da g
vori v imenu desettisocev
ki so bili pobiti v pref¥
njem rezimu in SO
vedno nepokopani.

Kot je povedal Jelko
Kacin (LDS), je bil rojet
deset let po vojni in ol
nikoli usmrtil nikogal
zato ne dovoli, da kdof
koli o tem govori V
konotaciji. Razpravo,
se je Ze skoraj spr
v drzavnem zboru vedkrét
slisane polemike, je nat0
z nekaj tezavami pre
predsednik DZ Borut P
hor.

Ob 85 navzotih v 4%
rani ' je " za predlaga‘“
spremembe prea\.ﬂﬂ:’“le
glasovalo 51 poslancev: 3.
pa jih je bilo proti, ™
njimi tudi trije
LDSk Skolé, Pucko
Lavrine. Jozef Skol€
na vprasanje, zakdl
glasoval proti, povedal:

“Razprava o tej '
ki se je tokrat pon':’VIla
v drzavnem zboru, S€¢ 1
zgodila Ze ob prvem ™=
kovanju ustave O & ||
njene preambule in ”w ‘
je bila takrat tudi Ko
zumirana. Moj glas rﬁ
nikakor ni glas, S
rim bi podcenjeval N*
ampak je glas protl P
vokaciji, ki so jo P*
Sali izvesti predl

Po moje ni bila us%
1

raven poslanske raz
je bila prenizka, Po |
A |
tega pa ni prlspc‘»"“l 1
(dalje na str. 19)
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lvan Stanta, misijonar na
Madagaskarju, umrl

Ljubijjana - Enainsti-
rideset let je prebil na
Madagaskarju - od sep-
tembra 1962 do smrti
11. novembra 2003. Ze
tretje leto po novi masi

8¢ je odpravil na Rdeéi

Otok kot ¢lan turinske
Province lazaristov in de-
loval na razli¢nih misijon-
skih postajah, ki jih u-
Pravljajo italijanski so-
bratje. Ponekod se je po-
Svetal rednemu misijon-
skemu delu, drugod pa
S€ Je izkazal z nenavadno
lz“ajdljivostjo in izjemno
VZtrajnostjo.

“Sredi telesno sibkejsih
ltalijanoy je Ivan s svojo
OrjaSko postavo, s svojo
2dravo pametjo in nepo-
STednostjo nekaken Mar-
tin Krpan; vendar se z
Wimi zelo dobro ujame;
ltalijan; pohvalijo njegovo
Pridnost in podjetnost.”

Tako ga je posreteno
OPisal dr. Rode ob sreéa-
MU z njim pred dobrimi
25 leti v Ihosyju. To je
Samo potrditev prijaznega
V2devka, ki so mu ga
dali slovenski misijonarji
M myu rekli “buldozer”.

To hudomugno podrob-
f0st je povedal misijonar
Janez puhan, ki se je
Sam  zaradi bolezni po

30 letih vrnil z Madaga-
fkarja in se je udelezil
Pogrebne” mase 15. no-

V BLAG sPOMIN

0DOB 34, OBLETNICI,
ZAsKAR JE V GOSPODU
PAL NAS LJUBLJENI

SIN,_BRAT IN STRIC
MILAN ZRIM

Svojo plemenito duso je
“ihnil 5, gecembra 1969
ko‘;?o Stiriintrideset let je Ze,
Zely adfla zemlja krije Te.
o Y5 smo Te ljubil

% "e2godaj izgubili.
da Tg"enko Jje spoznanje fo,

€ med nami ve¢ ne bo;
V'V hladnem grobu spis,

Eer
Y
th nasin 3. sivis

RUA .mati; ERNEST -oée
Sestri in brat, z druzinami
Dedakov, 1 neéakinja
:“_afcm kraju Zalujejo za
MM Stevilni sorodniki.

velang

\lan .‘0.. 4. decembra 2003,

Ve

vembra v Ivanovi rojstni
zupniji Miren pri Gorici,
kjer je zahvalno somase-
vanje 25 duhovnikov vo-
dil  vizitator slovenske
province MD Lojze Gaj-
Sek, dan po pogrebu v
Thosyju. V misijonih je
pa¢ potrebno ob podobi
“buldoZerja” vztrajati v
neugodnih razmerah.

Misijonar Ivan bo ostal
zapisan kot miren velikan
z dobrim srcem, ki je
zacel graditi naselje za
gobavece v Isoanali, Kjer
mu je nekaj let pomagal
rodni brat Lovrenc kot
laiSki misijonar in grad-
beni tehnik. Puhan je po-
sebej poudaril njegovo
zavzetost za postavitev
doma za starce in starke,
ki veljajo na Otoku za
najbolj zapuscene in jim
tudi drZava ne namenja
potrebne skrbi. Ostareli
v tem domu v kraju Za-
zafutsi — kar pomeni “Be-
li otroci”, kjer je deloval
zadnjih enajst let - goto-
vo najbolj Zalujejo za
svojim ocetom, kot so ga
imenovali.

Dobro srce je pokazal
tudi pred leti, ko se je
zaradi tega moral sezna-
niti z novo izkuSnjo tele-
snih in dusSevnih boleéin
v zaporu. Pomagal je Slo-
vanoma, ki sta se tam
znasla brez dokumentov
- za oblast dovolj, da je
bil obtoZen sodelovanja s
tujimi vohuni.

Uporabili so preskuse-
ne metode duSevnega
mucenja in pritiskov, ko
so predvajali montirane
radijske posnetke in so
ga po zvo¢niku morali
obtoZevati celo njegovi
ljudje. Ko je bila nekako
po treh mesecih dokaza-
na njegova nedolZnost in
je bil spuséen, so mu
mnogi svetovali, naj se

vendar odpravi na dopust
v domovino, da si opo-
more. Pa ni hotel. Pred-
videval je namreé¢ moz-

- Joseph L.
FORTUNA

31N,

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago

podnevi in ponoéi.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

nost, da mu oblastniki
potem ne bi dovolili vr-
nitve.

Ko je sredi marca pra-
znoval 70-letnico, je paé
moral obujati spomuine
na osnovnoSolska leta v
domaci vasi, na vse na-
daljnje Solanje v italijan-
§¢ini, na masnisko pos-
vecenje v Genovi leta
1959, ko je zatem priSel
tudi domov za novo ma-
So0. Pri¢akala ga je mati
z njegovima bratoma, saj
je oce izgubil Zivljenje v
mauthausenskem krema-
toriju.

Prav gotovo je ocetov
smrtni dan na sam pra-
znik Gospodovega razgla-
Senja (6. januarja 1945)
pozneje obhajal kot po-
seben misijonski praznik
“za razsvetljenje narodov”.

Skromno  novomasno
kosilo je bilo v poruse-
nem samostanu na Mi-
renskem Gradu, v za si-
lo urejenih  prostorih,
kjer so bile malo prej
odstranjene glavne ruse-
vine. Morda je tudi to
nakazovalo njegovo pre-
govorno skromnost, saj
je vse darove dobrih lju-
di uporabil izkljuéno za
reveze, kjer je misijona-
ril.

V Betroki je deloval
dobri dve leti, v Isoanali
devet let, zatem po kak-
Sno leto ali dve na pos-
tojankah Thosy, Ivohibe,
Ranotsara, od leta 1992
pa je bival na postojanki
Zazafutsi, od koder se je
enkrat na teden odpravil
v mesto nabavljat hrano
in zdravila.

Pri delu in v preizkus-
njah ga je krepilo veliko
zaupanje v Boga. Posebna
oblika molitvenega doziv-
ljanja je njegovo pesniko-
vanje v italijan$éini, fran-
cos¢ini in slovenséini. V
domac¢i besedi je sicer
¢utiti okornost, vendar
se veliko bolj njegovo o-
troSko zaupanje v Gos-
poda in prisréno poveza-
nost z domac¢o grudo.

Oboje prihaja krepko
do izraza v pesniskih
zbirkah Proti domu (1997)
in Krizanteme (2000). Ne-
katere njegove pesmi so
bile objavljene v Prijatelju
in Ognjiséu, v zamejskih
revijah in seveda v Misi-
Jonskih obzorjih, Kkjer se
je hvaleZno oglasal tudi
s kratkimi porodéili.

V zadnjih mesecih- so
mu skusSali odkriti in u-
staviti bolezen s Stirite-
denskim zdravljenjem v
Veroni. Naporno delo v
nemilem podnebju tudi
njemu ni prizanasalo s
posledicami.

Misijonska srecanja in pomenkKi
(nadaljevn_nje s str. 20)

TakSen je véasih lahko moj delavnik. Vse tole je traja-
lo samo dobri dve uri. Podobnim, &eprav popolnoma dru-
gate obarvanih dozivetij imam na tiso¢e. Kako se pocutim
sredi vsega tega? Imam zmes lepih in bolecih &ustev. Me-
ne trpljenje drugih “primora” v pomo¢, v sodelovanje, v
sotutje in dobrodelnost. Ce ne bi postoril tako, bi me pe-
kla vest. “Karkoli ste storili enemu teh malih, ste Meni
storili” — pravi Kristus. Jaz to vzamem dobesedno, kot je
to jemala dobesedno Mati Terezija. Takoj, ko zafnemo
evangelij zavijati v razne razlage in izvleCke, ga pacimo 'in
ne razumevamo. Tudi za Sandija bom poskusal skrbeti, do-
kler ga bo Bog ohranjal in sem mu rekel, da naj se ne
matra ve¢, da bi hodil tako dale¢ do mene, da ga bom
Ze jaz kdaj pa kdaj pridel pogledat, kako mu gre in kaj
rabi. Saj za petdeset dolarjev mu lahko nakupim hrane
skoraj za tri mesece.

Hvala Bogu za taka dozivetja. Ohranjajo me v narodju
¢loveénosti in normalnosti. Saj po vladnih statistikah kar
83% ljudi Zivi v tem lusafkem obrofu revifine in dnevna
kupna mo¢ posameznika ne presega enega dolarja. Na dr-
Zzavnem povpredju je pa 76-odstotna revicina. Bog-pomagaj
in se vsega skupaj usmili — usmili po dobrih Samarjanih,
ki imajo srce, da kaj postorijo za lajSanje tegob in nadlog.
Nihée ne more vsem pomagati, vsakdo pa lahko pomaga
vsaj nekaterim. Ko bi bilo tako, bi bilo manj gorja in Ziv-
lienje bi lahko bilo lepSe, ljudi bi pa bili ¢lovesko bogatej-
8i, bolj sre¢ni, bolj veseli nad veseljem drugih, bolj hvale-
Zni Bogu za sreco, ki se jo da dozZivljati z dobrodelnostjo
in bolj bi bili Bogu podobni. Saj Kristus naroca: “Zastonj
ste prejeli, zastonj dajajte!” Tudi ta izraz sledim dobese-
dno in poznam Zegen, ki ga ta modrost garantira vsakikrat
ko se pokaZe potreba. Bog pomagaj, takSen sem in takSen
bom - upam! - ostal vse do svojega groba.

Poleg revnih star¢kov jaz z vaSimi darovi podpiram
begunske sirote v raznih Solah v Lusaki in okolici. Letos
imam na seznamu kar 10 deklet-sirot in 5 fantov-sirot. Za-
to vam tudi poSiljam pismo ene take sirote. Srce se mi
zgane, ko vidim, kaj vse se dogaja s ¢loveskim Zivljenjem
tukaj v tej revd¢ini in v nenehnem strahu prred preganja-
njem, pred lakoto in s tem pred smrtjo. NaSe takole delo
mi pa daje tiho zadovoljstvo, da vendarle nekaj skupno
postorimo za dobro tistih, ki sicer ne bi na$li nikakrSne
pomoti. Bog vam povrni.

Pa brez zamere, ko ste morali tako dolgo citati moja
premisljevahja. Pa¢ rad govorim o tem, kar se dotakne
mojega srca. Vsem sem hvaleZzen za kakrSnokoli dareZlji-
vost in podporo mojega dela za revne, laéne in naSe tako
zelo preproste ¢rne zemljane tukaj v sicer tako lepi Zam-
biji. Sre¢no vsem in lep pozdrav. Lojze Podrajiek”

Pripis z dne 18. maja 2003: “Tri dni po mojem sre-
¢anju s Sandijem so ga roparji pono¢i napadli in mu vse
pokradli, kar sem mu bil jaz nakupil. Sedaj sem bolj pre-
viden. Ve¢ ne hodim k njemu. Po Zeni, ki pride obéasno,
podljem nekaj denarja za nakup hrane. Tako “barabe” ne
vedo, da ima starSek vsaj nekaj podpore in pomoci. Bog
pomagaj. Dostikrat gre tukaj za golo preZivetje. Borba za
skorjo kruha ¢lovekovo obnaSanje pozverini in pohudiéi.
Revi¢ina je pravo prekletstvo.”

Dar: N.N. $760 ($60 za Radio Ognjis¢e, $200 za Rev.
Joze Horn, $500 po odlocitvi MZA s pripisom: “Naj do-
bri Bog blagoslovi vse naSe pozrtvovalne misijonarje in vse
sodelavce in dobrotnike te dobrovoljne organizacije.” Za
bogati dar Bog placaj. e

Vse starejSe in bolne, ki prosijo molitve, toplo priporo-
¢am v molitev. Saj nekateri bolni nimajo nikogar, da bi
zanje molil, sami pa radi bolezni ne morejo.

Hvalezen pozdrav vsem in prisréna zahvala vsem, ki
darujete preko MZA za misijonarje. Sonja Ferjan

79 Lunness Rd., Toronto, Ont.
M8W 4M7 Canada

Protifasisticni boj

(nadaljevanje s str. 18)
¢esar k temu, da bi pre-
ambulo dejansko dopol-
nili s predlaganim. Ce
opozicjia ne bi nasedla
provokaciji, bi po mojem

V zaletku oktobra se
je vrnil v svoji priljublje-
ni misijon med Malgase,
kljub telesni skrhanosti.
Pokopali so ga 13. no-
vembra 2003, neizmerno

hvalezni za njegovih 41 prepri¢anju proti glasova-
let, ki jih je podaril rev- lo Se bistveno vet poslan-
nim na Madagaskarju. ey

J. D. Marko Jakopec

Druzina, 23. nov. 2003 Delo faks, 20. nov. 2003
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Misijonska srecanja in pomenki
1503. “Happy Thanksgiving!” klicemo vsem

in vsakemu posebej. Ob tej priliki tudi naSa iskrena
zahvala za vse darove, ki ste jih poslali za misijonarje te-
kom leta in jih bomo v teh dneh pred boZicem razposlali.
Zahvalo pa smo dolzni tudi NebeSkemu Ocletu za vse da-
rove, ki smo jih bili delezni v tem letu. Hvala Ti, Nebeski
Oce, za zivljenje, ki si nam ga podaril, in za Tvojo milost
odreSenja. Naudi nas, da bomo znali biti hvalezni za vsak
Tvoj dar.

Od srca do srca iz misijonskega sveta

Misijonar Lojze PodgrajSek se nam je oglasil Ze v ma-
ju iz Lusake, Zambija (radi odsotnosti pismo objavim da-
nes. (Ur.: Pismo je sicer osebnega znacaja in datirano I8.
maja, priloZeno je neki drugi tekst, ki pa nosi datum 11
aprila 2003.)

“Spostovana Sonja,

Lep pozdrav iz Lusake. Hvala za pismo. Iskrena hvala
tudi za letos$nji dar MZA. Ko je Francka sporo€ila, da je
denar priSel, je tudi omenila, da bodo iz Clevelanda posla-
li listke za podpis prejetega denarja. Do sedaj niso prisli
tisti “odrezki”, ki smo jih svoj c¢as podpisovali in potem
podiljali nazaj v pisarno MZA. Torej, Cakanje tega “odrez-
ka” je tudi botrovalo moji pozni zahvali.

Kaj je novega tu med nami? Pionir slovenskih misijo-
narjev v Zambiji Ratko RudeZ ima Ze Cez osemdeset let.
Se vedno pa pomaga na fari v Chelstonu in je kar dobre-
ga zdravja. Tudi Lovro TomaZin je Ze bolj v letih in bi si
zasluzil, da bi ga dali kam na kako lazjo faro. Se vedno
je namre¢ sam na zelo veliki in zahtevni fari Matero. In
kakor da to Se ni dovolj, si je Lovro, v svoji predanosti
delu in razvoju infrastrukture, nadel $¢ delo z razsiritvijo
%e sicer velike farne cerkve, ki jo je pred 23 leti zidal Jo-
Ze Kokalj. Lepo je od njega, da je tako prizadeven, ven-
dar ga vse to izérpava in gotovo tudi utruja.

In jaz! Se vedno sem na univerzi, v bogoslovju in po-
vrthu sem $e predstojnik naSe osrednje hiSe tu v Zambiji.
Letos grem za eno leto v Ameriko, da bi se pripravil na
pastoralo mladih duhovnikov. Tega se malo bojim, kajti
slisi se zelo zahtevno in morda celo nemogoée delo za
enega misijonarja — tujca. Edina kar mi lahko pomaga, je
moja 13-letna izku$nja poucevanja v bogoslovju, saj sem s
tem spoznaval vse naSe mlade duhovnike. Upam, da se
prihodnje leto, na poti nazaj v Zambijo, ustavim pri vas v
Torontu. Morda bova potovala v Cleveland, kaj?

Pa lepo pozdravite vaSo prijateljico, go. Francko Kra-
mar, ki je pred leti §la z nama na tisto lepo pot v Cleve-
land. Se enkrat hvala za MZA dar meni in vsem ostalim,
$¢ posebej me je Ratko RudeZz prosil, da naj se zahvalim
tudi v njegovem imenu. Bog vas varuj in blagoslavljaj.

Hvalezni - Lojze Podgrajsek”

Sedaj drugo pismo, tudi iz Lusake, datirano 11. aprila 2003,
z naslovom “Nepozabno srecanje”, ur. AD.)

“V petek, 11. aprila, sem srecal star¢ka in zveler opi-
sal dogodivi¢ino. Dogodka dolgo ne bom pozabil. Kaj vse
Clovek dozivi sredi naSe daosti obloZzene s trpljenjem in
bedo. Zapis je brez strogih slovni¢nih pravil. Zeli ponazo-
riti dogajanje, kolikor je to doZivljajsko sploh mogoce opi-
sati. -

Okoli enajste ure sem se odpravil v mesto po naku-
pih; Ko sem Sel ven iz naSega dvoris¢a, pred vrati
zagledam upognjenega starka, ki se opira na svojo tanko
in nekam predolgo palico. Postanem, gledam, nakar se mi
nekam zameglieno zdi, da poznam tega Cloveka: ime mu
je menda Sandi, v davnih 1983 do 1986 je bil kuhar na
fari, kjer sem takrat sluzboval. Kako zelo se je postaral,
ves siv, star precej Cez osemdeset let, sklonjen skoraj v
dve gubi, opiral se pa ni na Zelezno palico, ampak je v
rokah drZzal staro palico za igranje golfa. Spogledala sva
se, nasmehnila, si podala roke in pogovor je stekel.

Seveda je to bil Sandi, pravilno sem ga prepoznal. Po-
vedal mi je, da je od takrat marsikaj hudega dozivel. Trije
njegovi sinovi in dve hlerki so pomrli od Aidsa - se pra-
vi, vsi njegovi otroci. Doma pa da je Se Zena in trije vnu-
ki. Jamral je, da je v hidi lakota, da nima ni¢, nobene
hrane, nobene podpore, nobene penzije, nobene Zlahte, no-
bene varnosti, toZ, da Ze sedem let ne dela ve¢, da so
ga zaporedne smrti otrok popolnoma potrle in cuti, da ne
bo ve¢ dolgo Zivel. Tudi videz je dajal, da je utrujen in
popolnoma izérpan, kakor da se je priSel poslovit od me-
ne. Bil je priden kuhar in Cistilec hiSe. Tudi pral je perilo
za naju dva duhovnika v tistih davnih letih. Spomnim se,
da je parkrat v mojih hla¢ah nadel denar, in mi ga je
vsakikrat vrnil, ¢e§, “father, vi ste preve¢ utrujeni, saj celo
pozabljate, kje imate denar.”

Najin pogovor se nadaljuje in Sandi toZi: “Sedaj bi
morali otroci za mene skrbeti, pa moram le jaz skrbeti za

njihove otroke, moje vnuke,” je dejal, ves zamiSljen. Ker
ni imel denarja, je zacel jutranjo hojo zelo zgodaj: ob pe-
tih zjutraj je Sel od doma in prispel do nae hiSe ob enaj-
stih. Pred kratkim je baje zvedel, kje da jaz sedaj Zivim
in delam in me je hotel videti, da malo potoZi in za kaj
poprosi. Jaz ga pa tdi nisem videl Ze celih osemnajst let
in sem bil preprican, da je Ze umrl. Rade volje se je spo-
mnil na najino sodelovanje pred osemnajstimi leti. Pripove-
doval mi je tudi o zidani “hiski”, ki sem mu jo pomagal
postaviti v tistih letth. Odprem avto, da vstopi. Komaj je
zmogel v avto. Nato sva se peljala na univerzo. Pokazal
sem mu svoj urad, cerkev, okolico. Nickaj ga ni zanimalo.
Dvakrat je pojamral, da je lacen in Zejen, da ga v pisih
boli in da Zeli ¢im prej domov.

Nato sem ga vpradal, kaj rabi. Hrane, hrane gospod,
hrane nimam Ze skoraj cel teden. Ze tri dni da ni skoraj
ni¢ jedel. Spet sva se odpeljala domov, kake pol milje da-
le€. V mislih se mi Ze ponuja naért, kaj bom storil zanj:
najprej grem v garazo, da mu dam eno lepo palico za
hojo. Tisto palico mi je dal nadSkof. On jo je dobil v dar
na neki fari. V garazi Ze sloni vec let. Dal mu jo bom za
oporo pri hoji. Nato bom doma “vzel” nekaj hrane in jo
nalozil v prtljaznik, nekaj bom pa kupil, saj Se imam ne-
kaj denarja. Odpeljeva se domov in storiva vse zamisljeno,
nakar nadaljujeva pot proti njegovi revni Cetrti na severnih
obronkih Lusake.

Ko je v avtu gledal “svojo novo palico”, mi je zacel
pripovedovati o svoji ¢udni “gorjaci”, s katero je bil zju-
traj hodil tako dolgo pot, ¢e§ da je tista golf palica svoj
¢as baje bila moja. Ko sem leta 1986 odsel, je mojih par
palic za golf ostalo v farovikem skladis¢u. Z leti so baje
tiste palice propadale in tako je Sandi, ko se je upokojil,
prosil za eno, da bi jo imel za spomin name. Nisem mo-
gel verjeti. Pa vendar je ves zardel od veselja in Zivega
spomina. Iz nae hiSne shrambe sem v avto naloZil nekaj
hrane. 30 kg koruznega zdroba, pet litrov belega olja, 3est
kil sladkorja, in deset velikih kosov “Zajfe”. Nato sem ga
peljal domov v revno Cetrt Cajisa. Na poti taj sem kupil
S¢ nekaj neizlu§¢enih arasidov (20 kg za tri dolarje),
bonbone za njegove vnuke, in dve kili mesa. Seveda nisem
pozabil tobak za njegovo pipo, ki sem mu jo bil dal
davnega 1985 leta in ki mi je rekel, da jo 3¢ ima. Doma
mi jo je tudi pokazal. Nato sva se podala proti njegovemu
domu. Komaj sem prilezel do bajte. Ozka pot, postlana z
vsakovrstnim dradjem, kamenjem, plastiko, jamami, in
smetmi vseh sort, — ta pot se je vila kaka dva kilometra,
ob poti pa mnozice ljudi, otroci, Zene preprodajalke belega
olja, soli, sladkorja, vzigalic, oglja, koruzne moke, mila,
blaga, paradajza, Cebule, sve¢, tobaka, banan, stare obleke
in starih éevljev, drv, petroleja, in kaj vem kaj vse so Se
imele naloZeno na obpotne kamne, na Skatle, na navadne
konce blaga ali cunj, otroci so pa $vigali sem in tja, jaz
in Sandi sva pa po polzevo lezla pocasi in bila delezna
silnega zac¢udenja in ob¢udovanja navzocih domacinov.

Otroci so vris¢ali “mzungu”, kar pomeni “belec”, in so
vsi zactudeni, mnogi z odprtimi usti, strmeli in zijali v
starcka, ki je sedel poleg mene na prednjem sedeZu, ce§,
kdo je to, da ga vozi belec, a je to kak poglavar, carov-
nik, vraé ali pa morda samo bera¢. Dobesedno na tisole
otrok vsepovsod: umazani, nekateri nagi, raztrgani, a na
obrazih pa vselej ¢loveski izraz: zanimanje, radovednost, is-
kriv nasmech, in nenchne prodnje: dajte mi kruha, dajtc mi
hlade, bonbone, knjigo, Cevlje, copate, Zogo, vse povrsti SO
nastevali. Ko sva prifla do hise, ni bilo nikogar. Zena ni
bila doma, vrata na steZaj odprta. Sandi se Cudi, kaj da je
bilo. Vprasa sosede in potem mi pove, da so bili roparji
v hisi pred par urai. Ko je pogledal naokoli v bajti, je
povedal, da so mu odnesli obleko, klobuk, njegov sedez,
tudi majhno mizo, en stari kovéek, ki sem mu ga dal jaz
pred leti, in ¢n majhen Stedilnik. Kaj so wvzeli Zeninega,
pa ni vedel povedati. No, bil je vesel, da sem mu jaz
nakupil hrane, tako da bo lahko sedaj nekaj tednov brez
skrbi. Ko sem odhajal, se mi je zasmilil. Izgledal je zelo
slab, na obrazu sem videl bolecino sprico ropanja hise.
Dodal je, da se bojita z Zeno, da ju bodo enkrat sredi
belega dne popolnoma ukradli, ker sta stara in si ne
moreta pomagati. Bog se usmili. Kako revigino toléejo
ljudje v takih revnih cetrtih! In Lusaka je obkroZena s
takimi “shanty towns”. Saj imamo 13 takih revnih naselij
vsenaokoli kot obro¢ revi¢ine 83% lusacanov Zivi v takih
pogojih. Ze dolgo nisem bil sredi tako revnih razmer. Kar
zastudilo se mi je vse skupaj. Hkrati so se mi pa ljudje
zelo zasmilli. Ko sem odhajal, sem Sandiju obljubil, da ga
bom priSel gledat ez kake tri tedne. Dodal je, da seveda
prosi, da pridem. To je rekel, ker gotovo upa, da bom
pripeljal ka-ko pomo¢ v hrani. Seveda bom storil tako.

(NAZAJ NA STR. 19)

z'_Ameriéko Domovino ste vedno na tekocem 2z
dogajanji v Sloveniji in tudi med nami samimi
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NOVI GROBOVI

(NADALJEVANJE s str. 13)
Claudije Sigmund, Johna in
Cynthije Zajackowski, 7-kit
stari ofe, brat Albina in ie
pok. Fred-a, veteran 2. SV
tovne vojne, v kateri je sl
7l v ameriski vojski, €la8
KSKJ 3t. 25, zaposlen
let pri Graphite Bronze¥
oz. Gould, do svoje upok®”
jitve 1. 1987. Pogreb je i
25. novembra v oskrbi Zele
tovega zavoda s sv. ma$o "
cerkvi sv. Vida in poko*
pom na Vernih du poko-
paliscu.

Stephen R. Novak

Umrl je 80 let stari S
phen R. Novak, moz Pah
roj. Snelling, brat Ze pok
Georgea, Johna in Frant®
Prijate), stric in prasti®
Veteran 2. svetovne VOj_“‘:
v kateri je sluzil v ame
vojski. Pogreb je bil
novembra s sv. mas0 Y
cerkvi sv. Gregorija Velik
ga s pokopom na Ve
du$ pokopali$éu.

Anthony F. Potocnik

Umrl je 76 let stari A¥
thony F. Potocnik, V
po Ceciliji, roj. Smith,
Johna, Tonyja, Ann
Wolk, Carol (Cavanaugl
Beall in Sharon Delli, i
krat stari ofe, S5-krat. P"'
stari ofe, brat Ann M
Kurzinger, veteran 2.
tovne vojne, v kateri j€ v
zil v ameriski vojski. Posﬁb
bo jutri, 5. decembra, $
maso dop. ob 9.30 v Cef
St. Clare s pokopom
Vernih dus$ pokopaliStu-

nd

v LJUBEC spoMIN

Ob 7. obletnici smrti lju
mozZa, oleta, starega
sina, strica in bratd

s
b A
b z%%

orTo C. SUSE
5. decembra 1996

7 let Ze te med nami nb
v dusah nasih z nami P®
Se Zivis.
Z Boijo pomodjo vodi i
pomagaj nam.
Z Bogom in Marijo
uzivaj rajski mir.
Tvoji zalujoci:
Zena: Marija
Sinovi:
dr. Otto C. Susec M
odv. Martin D. Sus¢®
dr. Tom M. Sudec

Snahe: Jayne, Christys
Heather M')
Vnukinje: Mandy, Al

in Abigail

Vnuk: Martin V
Mama, bratje, sestré¢

Sorodniki v Ameriki

Sloveniji




